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1 Przedmowa
Dziękujemy za Państwa zainteresowanie coolcept3linią produktów
Steca Elektronik GmbH . Korzystając z energii słonecznej w istotny
sposób przyczyniają się Państwo do ochrony środowiska
naturalnego, zmniejszając zanieczyszczenia atmosfery ziemskiej
przez dwutlenek węgla (CO2) i ogólnie przez inne szkodliwe gazy.

Innowacyjna topologia falownika bazuje na jednostopniowej,
beztransformatorowej koncepcji układu elektrycznego i jest
wbudowana we wszystkich urządzeniach serii coolcept3. Dzięki tej
wyjątkowej technologii osiągane są maksymalne stopnie sprawności
wynoszące do 98,6%. Również europejski stopień sprawności
urządzeń w zależności od typu wyraźnie przekracza 98% i w ten
sposób wyznacza standardy w dziedzinie fotowoltaicznego zasilania
sieciowego.

Nowa, wyjątkowa koncepcja chłodzenia wewnątrz falownika
gwarantuje równomierny rozkład ciepła i dzięki temu długi okres
użytkowania.

Po raz pierwszy, dzięki bardzo wysokiej sprawności, możliwe stało
się zastosowanie coolceptw falownikach 3 ozdobnej obudowy z
tworzywa sztucznego. Ma to wiele zalet. Temperatura powierzchni
urządzeń pozostaje ogółem bardzo niska. Ponadto ma to wyraźne
dobre strony podczas montażu. Sprawdzić coolceptFalowniki 3-x
mają wytrzymałą obudowę metalową i dlatego mogą być bez
problemu stosowane również na zewnątrz.

Niewielka masa wynosząca zaledwie ok. 12 kg umożliwia łatwy i
bezpieczny montaż na ścianie. Dostarczony wraz z falownikiem
uchwyt ścienny i praktyczne wgłębienia ułatwiające chwyt dla osób
prawo- i leworęcznych umożliwiają prosty i bardzo komfortowy
montaż. Ponadto wszystkie przyłącza i rozłącznik obciążenia DC
dostępne są z zewnątrz.

Urządzenia wyposażone są w wyświetlacz graficzny, który służy do
wizualizacji wartości uzyskanej energii, aktualnych mocy i
parametrów eksploatacyjnych systemu fotowoltaicznego.
Innowacyjne menu umożliwia indywidualny wybór różnych wartości
zmierzonych.

Więcej informacji na temat akcesoriów znajdą Państwo na stronie
internetowej www.stecasolar.com. Oczywiście również Państwa
instalator może udzielić informacji na temat dostępnych opcji i
akcesoriów.

Najwyższa efektywność z
długim okresem
użytkowania

Ozdobna obudowa i
łatwy montaż

Wizualizacja i akcesoria
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2 Informacje ogólne
2.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

n Niniejszy dokument jest częścią produktu.
n Urządzenie wolno instalować i użytkować dopiero po

przeczytaniu i zrozumieniu treści niniejszego dokumentu.
n Podane w niniejszym dokumencie środki stosować zawsze w

podanej kolejności.
n Zachować niniejszy dokument na cały czas użytkowania

urządzenia. Niniejszy dokument należy przekazać kolejnym
właścicielom i użytkownikom.

n Nieprawidłowa obsługa może skutkować zmniejszeniem uzysku
systemu

n W razie uszkodzenia obudowy nie wolno podłączać urządzenia
do przewodów DC lub AC

n Urządzenie natychmiast wyłączyć i odłączyć od sieci elektrycznej
oraz wyłączyć generatory PV, jeśli jeden z następujących
komponentów jest uszkodzony:
– urządzenia (nie działa, widoczne uszkodzenia,

wydobywający się dym, wnikająca ciecz etc.)
– przewody
– generatory PV

Nie włączać ponownie instalacji przed
– urządzenie nie zostanie naprawione przed sprzedawcę lub

producenta,
– uszkodzone przewody lub generatory PV zostały

naprawione przez fachowca.
n Nigdy nie zasłaniać urządzenia
n Nie otwierać obudowy: Zagrożenie dla życia! Utrata gwarancji!
n Umieszczonych fabrycznie tabliczek i oznaczeń nie wolno nigdy,

zmieniać, usuwać lub zasłaniać.
n Należy przestrzegać instrukcji danego producenta w razie

podłączenia komponentu zewnętrznego nie opisanego w
niniejszym dokumencie (np. zewnętrzny rejestrator danych).
Niewłaściwie podłączone komponenty mogą spowodować
uszkodzenie urządzenia.
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① Numer seryjny w postaci kodu kreskowego i tekstem jawnym
② Ostrzeżenie przed gorącą powierzchnią, tylko coolcept³-x
③ Niebezpieczne napięcia mogą występować na elementach

konstrukcyjnych do 10 min po wyłączeniu rozłącznika
obciążenia DC i wyłącznika instalacyjnego

④ Przestrzegać instrukcji!
⑤ Utylizować urządzenie w punkcie zbiórki urządzeń

elektronicznych

2.2 Identyfikacja
Właściwość Opis

Typy coolcept3 (Obudowa z tworzywa sztucznego) StecaGrid 3203,
StecaGrid 4003, StecaGrid 5003, StecaGrid 6003

coolcept3-x (Obudowa ze stali szlachetnej): StecaGrid 3203x,
StecaGrid 4003x, StecaGrid 4803x, StecaGrid 5503x

Wersja instrukcji Z03

Adres producenta Kontakt patrz Ä Rozdział 10 „Kontakt“ na stronie 76

Certyfikaty Deklaracja zgodności, patrz
www.stecasolar.com ⇒ coolcept3 – coolcept3-x

Akcesoria opcjonalne n zewnętrzny rejestrator danych:
– WEB‘log firmy Meteocontrol
– Solar-Log firmy Solare Datensysteme

n StecaGrid SEM: 747 231
n RS485 kabel do sieci bus 1,5 m dla coolcept3-x: 737 605
n RS485 kabel do sieci bus 5 m dla coolcept3-x: 737 603
n RS485 kabel do sieci bus 20 m dla coolcept3-x: 737 604
n RS485 USB adapter - kabel dla coolcept3-x: 737 707
n PushPull RJ45 Wtyk dla coolcept3-x: 737 607
n wtyczka terminatora dla magistrali RS485

– IP21: 752 856
– IP65: 740 864

Wskazówka dotycząca
bezpieczeństwa
umieszczona na
urządzeniu
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① Kod kreskowy dla celów wewnętrznych
② Dane techniczne przyłącze DC-Bat (tylko przy urządzeniach

coolcept3) i stopień ochrony
③ Dane techniczne wejścia DC-PV
④ Numer artykułu i oznaczenie produktu
⑤ Producent i adres
⑥ Symbol Klasa ochrony II i znak CE
⑦ Kraj produkcji
⑧ Dane techniczne wyjścia AC
⑨ Norma monitoringu sieci

Wskazówki
– Numer seryjny patrz Ä „Wskazówka

dotycząca bezpieczeństwa umieszczona na
urządzeniu“ na stronie 6.

– Położenie tabliczki znamionowej patrz
Ä Rozdział 3.1 „Obudowa“ na stronie 11
poz. 3.

Produkty opisane w tym dokumencie spełniają wymagania
dotyczących ich dyrektyw europejskich. Certyfikaty produktów
znajdują się na stronie internetowej www.stecasolar.com ⇒
PV GRID CONNECTED ⇒ Grid inverters

2.3 Zakres dostawy
n Falownik ①, typ coolcept (obudowa z tworzywa sztucznego)

lub coolcept-x (obudowa ze stali szlachetnej, IP65)
n Płyta montażowa ② dla typu coolcept lub coolcept-x
n wtyczka AC ③
n 1 para łączników wtykowych SUNCLIX ④
n 3 kołpaki uszczelniające (do gniazd RJ45; tylko coolcept-x) ⑤
n Skrócona instrukcja instalacji i obsługi⑥

①

②

③ ④ ⑤

⑥

Tabliczka znamionowa

Deklaracja zgodności UE
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2.4 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
n Falownik wolno stosować tylko w podłączonych do sieci

systemach fotowoltaicznych. Falownik jest odpowiedni do
wszystkich generatorów PV, których przyłącza nie muszą być
uziemione.

n Należy zastosować generatory PV, które posiadają wg IEC 61730
ocenę klasy A, gdyż falowniki nie posiadają oddzielenia
galwanicznego.

n Jeżeli maksymalne napięcie robocze AC jest wyższe od
maksymalnego napięcia systemowego generatora
fotowoltaicznego, wówczas konieczne jest zastosowanie
generatorów PV, których maksymalne napięcie systemowe jest
wyższe od napięcia sieci prądu przemiennego.

n Styki podłączenia akumulatora przewidziane są dla
opcjonalnego systemu zasilania energią. Składa się on z
dodatkowego podzespołu sterującego i zewnętrznego
akumulatora energii. W żadnym wypadku nie wolno łączyć
przyłącza akumulatora bezpośrednio z akumulatorem.

Wskazówka
Przegląd odpowiednich generatorów PV znajduje
się na stronie www.stecasolar.com Þ PV
NETZEINSPEISUNG Þ Serwis i pomoc.

2.5 Na temat niniejszej instrukcji
2.5.1 Spis treści

Ta instrukcja opisuje falowniki następujących typów coolcept3 i
coolcept3-x. Miejsca, w których typy te różnią się, zostały oznaczone
w tekście.

Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie informacje, jakich potrzebuje
fachowiec do nastawienia i eksploatacji falownika. Podczas montażu
dalszych komponentów (np. generatorów PV, okablowania lub
zewnętrznych akumulatorów energii) należy przestrzegać instrukcji
dostarczonych przez odpowiednich producentów.

2.5.2 Przeznaczenie
O ile nie zaznaczono inaczej, niniejsza instrukcja przeznaczona jest
dla fachowców i użytkowników urządzenia. Mianem fachowców
określane są tu osoby, które między innymi

n znają odnośne pojęcia i posiadają umiejętności niezbędne
podczas nastawiania i eksploatacji systemów fotowoltaicznych

n ze względu na swoje wykształcenie zawodowe, wiedzę i
doświadczenie oraz znajomość odnośnych przepisów potrafią
ocenić poniższe prace i rozpoznać ewentualne zagrożenia:
– montaż urządzeń elektrycznych
– konfekcjonowanie i podłączanie przewodów transmisji

danych
– konfekcjonowanie i podłączanie przewodów zasilania

energią elektryczną
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2.5.3 Oznaczenia
Poniższa tabela opisuje symbole użyte w niniejszej instrukcji.

Znaki ostrzegawcze Rodzaj niebezpieczeństwa

Ostrzeżenie przed
niebezpiecznym napięciem
elektrycznym.

Ostrzeżenie przed miejscem
niebezpiecznym.

Tab. 1: Poniższa tabela opisuje symbole użyte na urządzeniu.

Symbol Opis

Zagrożenie ze strony energii elektrycznej.

Przed użyciem produktu przeczytać instrukcję.

Hasła używane w połączeniu z opisanymi symbolami:

Hasło ostrzegawcze Znaczenie

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ta kombinacja symbolu i hasła
ostrzegawczego wskazuje na
sytuacje bezpośredniego
zagrożenia, które w przypadku
niepodjęcia odpowiednich
przeciwdziałań prowadzą do
śmierci lub odniesienia
poważnych obrażeń ciała.

OSTRZEŻENIE! Ta kombinacja symbolu i hasła
ostrzegawczego wskazuje na
sytuacje potencjalnego
zagrożenia, które w przypadku
niepodjęcia odpowiednich
przeciwdziałań mogą prowadzić
do śmierci lub odniesienia
poważnych obrażeń ciała.

OGŁOSZENIE! Ta kombinacja symbolu i hasła
ostrzegawczego wskazuje na
sytuacje potencjalnego
zagrożenia, które w przypadku
niepodjęcia odpowiednich
przeciwdziałań mogą prowadzić
do spowodowania strat
materialnych i zanieczyszczenia
środowiska.

Symbole

Symbole na urządzeniu

Hasła
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Skrót Opis

Derating Redukcja mocy

DHCP Za pomocą DHCP urządzenie jest automatycznie włączane w istniejącą
sieć (ang.: Dynamic Host Configuration Protocol)

ENS Wewnętrzny monitoring sieci falownika (niem.: Einrichtung zur
Netzüberwachung mit zugeordneten Schaltorganen).

MPP Punkt roboczy z maksymalną mocą oddawaną (ang.: maximum power
point)

MPP-Tracker Reguluje moc podłączonych linii modułu do MPP

SELV, TBTS, MBTS Niskie napięcie ochronne (ang.: Safety Extra Low Voltage; franc.: Très
Basse Tension de Sécurité; hiszp.: Muy Baja Tensión de Seguridad)

UPV Napięcie występujące na przyłączu DC generatora PV (napięcie
fotowoltaiczne)

Skróty
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3 Budowa i działanie
3.1 Obudowa
3.1.1 coolcept3

① Pokrywa
② Wyświetlacz (monochromatyczny, 128 x 64 pikseli)
③ Tabliczka znamionowa, numer seryjny, informacje ostrzegawcze
④ Przyciski obsługi: ESC, r, s, SET (od lewej do prawej)
⑤ 1x przyłącze DC
⑥ 1x przyłącze DC minus (−) dla opcjonalnego systemu

akumulatorów energii (Phoenix Contact SUNCLIX,
zabezpieczone przed dotknięciem)

⑦ 1x przyłącze DC minus (−) dla modułów solarnych (Phoenix
Contact SUNCLIX, zabezpieczone przed dotknięciem)

⑧ 1x przyłącze DC plus (+) dla modułów solarnych (Phoenix
Contact SUNCLIX, zabezpieczone przed dotknięciem)

⑨ 1x przyłącze DC plus (+) dla opcjonalnego systemu
akumulatorów energii (Phoenix Contact SUNCLIX,
zabezpieczone przed dotknięciem)

⑩ Rozłącznik obciążenia DC (rozłącza jednocześnie wejście plus i
minus)

⑪ 2 x gniazdo RJ45 (magistrala RS485)
⑫ 1x gniazdo RJ45 (Ethernet)
⑬ 1x gniazdo RJ10 (Modbus RTU)

Poniżej opisane zostały poszczególne komponenty obudowy.

11

2

3

14

7 610  9  8 15

13 12 11
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3.1.2 coolcept3-x
① Pokrywa
② Wyświetlacz (monochromatyczny, 128 x 64 pikseli)
③ Tabliczka znamionowa, numer seryjny, informacje ostrzegawcze
④ Przyciski obsługi: ESC, r, s, SET (od lewej do prawej)
⑤ 1x przyłącze DC
⑥ Membrana kompensacji ciśnienia
⑦ 1x gniazdo RJ45 (magistrala RS485)
⑧ 1x przyłącze DC minus (−) dla generatorów PV (Phoenix Contact

SUNCLIX, zabezpieczone przed dotknięciem)
⑨ 1x gniazdo RJ45 (magistrala RS485)
⑩ 1x przyłącze DC plus (+) dla generatorów PV (Phoenix Contact

SUNCLIX, zabezpieczone przed dotknięciem)
⑪ 1x gniazdo RJ45 (Ethernet)
⑫ Rozłącznik obciążenia DC (rozłącza jednocześnie wejście plus i

minus, może być zabezpieczony za pomocą kłódki)
⑬ Otwór do opcjonalnego umieszczenia uziemienia lub

zamocowania mechanicznego (łańcuch zabezpieczający)

Poniżej opisane zostały poszczególne komponenty obudowy.

11

2
3

14

89 6711 151101213
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3.2 Przyciski obsługi
Przyciski obsługi ④ w Ä Rozdział 3.1.1 „coolcept3“ na stronie 11 i w
Ä Rozdział 3.1.2 „coolcept3-x“ na stronie 12 mają następujące
funkcje:

Przycisk Czynność
Działanie

Ogólnie Obsługa z prowadzeniem

ESC krótkie
naciśnięcie

Powrót do nadrzędnego menu Przejście 1 krok wstecz

Odrzucenie zmiany

długie
naciśnięcie
(≥ 1 s)

Przejście do wskazania stanu Przejście na początek obsługi z
prowadzeniem

r krótkie
naciśnięcie

n Przemieszczenie paska zaznaczenia lub zawartości wyświetlacza
do góry

n W nastawie numerycznej przemieszczenie znacznika o 1 pozycję
w lewo

n Zwiększenie wartości nastawy o 1 stopień

s krótkie
naciśnięcie

n Przemieszczenie paska zaznaczenia lub zawartości wyświetlacza
w dół

n W nastawie numerycznej przemieszczenie znacznika o 1 pozycję
w prawo

n Zmniejszenie wartości nastawy o 1 stopień

SET krótkie
naciśnięcie

Przejście do podrzędnego menu —

n Zaznaczona wartość liczbowa zaczyna migać i możliwa jest jej
zmiana

n Zastosowanie zmiany
n Zmiana stanu elementu sterującego (okienko kontrolne / pole

opcji)

długie
naciśnięcie
(≥ 1 s)

Zakończenie dialogu
odpowiedzią Tak

Przejście 1 krok dalej

3.3 Wyświetlacz
3.3.1 Informacje ogólne

W odniesieniu do prezentowania informacji na wyświetlaczu (② w 
Ä Rozdział 3.1.1 „coolcept3“ na stronie 11 i w  Ä Rozdział 3.1.2
„coolcept3-x“ na stronie 12) obowiązują ogólnie następujące reguły:

n Symbol : Kiedy falownik przetwarza duże ilości danych, nie
może w tym czasie opracowywać danych wprowadzanych przez
użytkownika. Występujący czas oczekiwania oznaczany jest
przez animowany symbol słońca.

n Zakłócenia sygnalizowane są przez migające kolorem
czerwonym podświetlenie tła. Jednocześnie wyświetlany jest
komunikat zdarzenia.
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Wskazówka
W bardzo niskich temperaturach wyświetlacz
reaguje wolniej. Może to dotyczyć przede
wszystkim coolcepturządzeń 3-x, jeśli stosowane
sa w obszarze zewnętrznym.

3.3.2 Informacje
Informacje wyświetlane na ekranie wyświetlacza opisane zostały
poniżej na podstawie przykładowych ilustracji.

Wskaźnik stanu wskazuje następujące wartości:

① Nazwa wartości zmierzonej
② Wartość zmierzona z jednostką
③ Data na zmianę z adresem IP
④ Symbol Niepotwierdzone komunikaty zdarzeń; więcej na ten

temat w punkcie Ä „Komunikaty zdarzeń“ na stronie 53
⑤ Animowany symbol Połącz z 2‑cyfrowym adresem falownika;

wskazuje wymianę danych w magistrali RS485
⑥ Symbol Redukcja mocy (Derating)
⑦ Symbol Tryb napięcia stałego włączony
⑧ Godzina
⑨ Adres IP urządzenia przy istniejącym połączeniu sieciowym,

wskazanie na zmianę za pomocą ③ – ⑦

Dla wskaźnika stanu obowiązuje:

n Wartości zmierzone, które wyświetlane są na wskaźniku stanu,
ustalane są w punkcie Nastawy ▶ Wartości zmierzone.
Niektóre wartości zmierzone wyświetlane są zawsze (nastawa
wstępna).

n Wartości chwilowe nie są wyświetlane w nocy (za słabe
nasłonecznienie; przykład na rys. z lewej).

n Wyświetlana na wskaźniku stanu Oszczędność CO2 wyliczana
jest w oparciu o współczynnik oszczędności 508 g/kWh .

Uzyski dzienne, miesięczne i roczne mogą być wyświetlane liczbowo
na liście.

① Okres uzysku (dzień / miesiąc / rok)
② Uzyski jednostkowe z okresem i wartością (1 na każdy wiersz)

Okresy uzysku zawierają następującą liczbę uzysków jednostkowych:

n uzysk dzienny: ostatnie 31 dni1)

n uzysk miesięczny: ostatnie 13 miesięcy1)

n uzysk roczny: ostatnie 30 lat1)

1) Wartość uzysku równa 0 wyświetlana jest, jeśli w danym
momencie falownik nie był jeszcze zainstalowany.

Wskaźnik stanu

F

Uzysk numerycznie (dni,
miesiące, lata)
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Uzyski dzienne, miesięczne i roczne mogą być wyświetlane
graficznie na wykresie.

① Okres uzysku jednostkowego (tutaj: uzysk dzienny)
② Oś-Y 1) 2) 3)

③ Oś X: Czas w godzinach / dniach / miesiącach / latach
④ Suma wskazanych na wykresie uzysków jednostkowych w kWh

Na obrazie graficznym wyświetlone mogą być uzyski roczne
ostatnich 20 lat.

1) Uzysk w kWh

2) Z dodatkiem „M“ : Uzysk w MWh

3) Skalowanie zmienia się w zależności od wartości maksymalnej

Ä Rozdział 6 „Usuwanie zakłóceń“ na stronie 52

① Oś X: napięcie wejściowe w V
② Oś Y: moc w kW
③ Punkt wierzchołkowy = MPP

Jeżeli wywołana zostanie pozycja menu „Charakterystyka
generatora“ , falownik rejestruje krzywą charakterystyki generatora
PV, a następnie ją wyświetla (rys. z lewej strony na górze).

Obowiązuje przy tym:

n Falownik przemierza zakres napięcia wejściowego i rejestruje
moc wynikową. Czas trwania: kilka sekund; wyświetlany jest
symbol .

n MPP znajduje się w punkcie wierzchołkowym krzywej
charakterystyki generatora PV.

n Punkt wierzchołkowy i charakterystyka generatora PV zmieniają
się wraz z nasłonecznieniem.

n Kilka punktów wierzchołkowym wskazuje na częściowe
zacienienie (rys. z lewej strony).

n Jeżeli krzywa jest spłaszczona na górze, falownik
prawdopodobnie nie mógł już dostarczyć więcej mocy.

Pozycja menu Informacja zawiera następujące pozycje podmenu.

n Dane kontaktowe
n Informacja systemowa (patrz rys. z lewej strony):

– Oznaczenie produktu
– Numer seryjny falownika
– Informacje dotyczące wersji oprogramowania i osprzętu

falownika (patrz przykład ① na rys. z lewej strony)
– Adres falownika
– Ograniczenie mocy ustawione na falowniku lub określone

przez wybór kraju.

Uzysk graficznie (dni,
miesiące, lata)

Komunikaty zdarzeń

Charakterystyka
generatora PV

Informacja
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n Nastawa kraju: nastawiony kraj i parametry sieci specyficzne
dla danego kraju; patrz również Ä Rozdział 8.3 „Tabela
krajów“ na stronie 74.

n Charakterystyka mocy biernej: Wykres krzywej
charakterystyki mocy biernej (tylko, jeśli jest to wymagane dla
nastawionego kraju)

n Sieć: Parametry sieci, niektóre z możliwością nastawienia w
punkcie Nastawy ▶ Sieć
– Nazwa hosta: jednoznaczna nazwa w sieci
– Stan DHCP: DHCP włączony / wyłączony
– Stan powiązania: Stan połączenia sieciowego
– Adres IP: Adres IP falownika
– Maska podsieci: Maska podsieci falownika
– Bramka: Adres IP bramki sieciowej
– Adres DNS: Adres IP serwera DNS
– Adres MAC: Adres sprzętowy falownika

n Wyniki ostatniego autotestu (tylko, jeśli nastawiony kraj to
Włochy )

3.3.3 Nastawy
Dla numerycznego nastawiania wynagrodzenia i daty obowiązują
następujące reguły:

Wynagrodzenie

n Możliwe waluty: £ (funt), € (euro), kr (korona), Brak.
n Możliwa do nastawienia wysokość wynagrodzenia jest

ograniczona z przyczyn technicznych. W razie potrzeby należy
wprowadzić wynagrodzenie w innej jednostce. Przykład: Dolar
zamiast centa (waluta Brak ).

① Oznaczenie ustawienia numerycznej
② Wartości nastaw; zaznaczona wartość ustawienia wyświetlana

jest na czarnym tle.

Data

Podczas nastawiania miesiąca / roku oprogramowanie sprawdza, czy
nastawiony dzień jest dopuszczalny. Jeśli nie, dzień zostanie
automatycznie skorygowany.

Przykład: 31.02.2011 zostanie skorygowany na 28.02.2011.

Wybór wartości zmierzonych, które mogą być wyświetlane na
wskaźniku stanu. Można wybrać następujące wartości zmierzone:

n Moc wyjściowa: Moc wyjściowa falownika1)

n Akt. Uzysk dzienny: Uzysk dzienny od 0:00
n Napięcie PV: napięcie dostarczane przez generatory PV
n Prąd PV: prąd dostarczany przez generatory PV
n Napięcie sieciowe: Napięcie na przyłączu falownika1)

n Prąd sieciowy: prąd doprowadzany do sieci
n Częstotliwość sieci: Częstotliwość sieci publicznej

Ustawienia numeryczne

Wybór wartości
zmierzonych
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n Temperatura wewnętrzna: Wewnętrzna temperatura
falownika

n Redukcja mocy: Przyczyna redukcji mocy2)

n Dzienna moc maksymalna: najwyższa moc bieżącego dnia3)

n Rys. Moc maksymalna: maksymalna moc doprowadzana do
sieci3)

n Maksymalny uzysk dzienny: maks. osiągnięty uzysk
dzienny3)

n Czas pracy: Godziny pracy w sieci (łącznie z godzinami
nocnymi)

n Uzysk całkowity: Uzysk od uruchomienia
n Oszczędność CO2 : Oszczędność CO2 od uruchomienia

1) Wartość zmierzona wyświetlana jest zawsze (wyłączenie
niemożliwe)
2) Możliwe przyczyny:
– za wysoka temperatura wewnętrzna
– wytyczna użytkownika dotycząca ograniczenia mocy
– za wysoka częstotliwość
– sterowanie przez operatora sieci (zarządzanie zasilaniem)
– opóźnione zwiększenie mocy po uruchomieniu

3) zresetować na 0 za pomocą opcji Nastawy ▶ Resetowanie
wartości maks.

Komunikaty zdarzeń są sygnalizowane przez alarm akustyczny (ok.
4,5 kHz).

n 2 dźwięki: Ostrzeżenie
n 3 dźwięki: Błąd

W nastawie fabrycznej alarm akustyczny jest wyłączony.

n wyłączony
n automatycznie: włączone przez 30 sekund po naciśnięciu

przycisku
n Zasilanie sieci: (odpowiada ustawieniu fabrycznemu)

– Brak zasilania:Włączone przez 30 sekund po naciśnięciu
przycisku, następnie wyłączone

– Zasilanie:Włączone przez 30 sekund po naciśnięciu
przycisku, następnie przyciemnione

Alarm akustyczny

Podświetlenie
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Wskazówki
– Zakłada się, że użytkownik zna parametry

potrzebne do nastawienia połączenia
sieciowego TCP/IP. W razie potrzeby należy
skorzystać z pomocy innego fachowca.

– W urządzeniu fabrycznie aktywowane jest
DHCP. Dzięki temu urządzenie jest
automatycznie włączane do większości sieci.

Nastawy sieci niezbędne do komunikacji sieciowej, np. za pomocą
portalu internetowego:

n DHCP: Włączanie / wyłączanie DHCP
n Adres IP: Adres IP falownika
n Maska podsieci: Maska podsieci falownika
n Bramka: Adres IP bramki sieciowej
n Adres DNS: Adres IP serwera DNS
n Portal internetowy: nastawy w portalu internetowym

– Nastawa portalu internetowego: dezaktywacja
przesyłania danych i wybór portalu internetowego

– Przesyłanie dodatkowe: ponowne przesłanie danych
znajdujących się w falowniku

– Test połączenia: sprawdza połączenie z Internetem, a
następnie wskazuje wynik

3.3.4 Menu serwisowe
Poniżej opisane zostały pozycje menu serwisowego. Niektóre pozycje
zabezpieczone są hasłem; patrz również Ä Rozdział 5.1 „Przegląd
funkcji obsługi“ na stronie 47 (Struktura menu).

Hasło można otrzymać z działu pomocy technicznej; patrz
Ä Rozdział 10 „Kontakt“ na stronie 76.

OGŁOSZENIE!

Ryzyko obniżenia uzysku. W menu serwisowym
można zmienić parametry falownika i parametry
sieci. Menu serwisowe może być obsługiwane
wyłącznie przez fachowca, który zagwarantuje,
że zmiana nie narusza obowiązujących
przepisów i norm.

Moc wyjściowa falownika może być ograniczona ręcznie do
minimum 500 W. Jeżeli moc jest ograniczona ręcznie, na wskaźniku
stanu wyświetlany jest symbol Redukcja mocy oraz wartość
zmierzona „Redukcja mocy“ / „Przyczyna: Wytyczna użytkownika“ .

Sieć TCP/IP

Ograniczenia mocy
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Urządzenie może regulować napięcie wejściowe do ręcznie
nastawianej wartości. W ten sposób wyłącza się automatyczne
nastawianie MPP (śledzenia MPP). Napięcie wejściowe może być
nastawione w zakresie między maksymalnym a minimalnym
napięciem wejściowym oraz minimalnym napięciem wejściowym w
krokach 1V.

Przykład zastosowania: elektrownia wodna

OGŁOSZENIE!
Przed nastawieniem stałego napięcia
wejściowego należy upewnić się, że generator
jest do tego odpowiedni. W przeciwnym razie
może dojść do uszkodzenia systemu lub
obniżenia jego uzysku.

Po usunięciu nastawy kraju urządzenie uruchamiane jest ponownie i
wskazuje pierwsze prowadzone uruchomienie.

Podczas resetowania do nastawy fabrycznej usuwane są następujące
dane:

n dane uzysku
n komunikaty zdarzeń
n data i godzina
n nastawa kraju
n język wyświetlacza
n nastawy sieci

Po usunięciu nastawy kraju urządzenie uruchamiane jest ponownie i
wskazuje pierwsze prowadzone uruchomienie.

Można zmienić następujące wartości graniczne napięcia:

n górna wartość wyłączenia1)

n dolna wartość wyłączenia1) (rys. z lewej strony)

1) Wartość wyłączenia odnosi się do szczytowej wartości napięcia.

Napięcie stałe

Usuwanie nastawy kraju

Nastawa fabryczna

Wartości graniczne
napięcia (wartość
szczytowa)
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Można zmienić następujące wartości graniczne częstotliwości:

n górna wartość wyłączenia
n dolna wartość wyłączenia (rys. z lewej strony)
n wartość progowa włączenia redukcji mocy (z powodu zbyt

wysokiej częstotliwości)
n wartość progowa częstotliwości ponownego włączenia

Można zmienić następujące wartości graniczne napięcia:

n górna wartość wyłączenia1) (rys. z lewej strony)
n dolna wartość wyłączenia1)

1) Wartość wyłączenia odnosi się do średniej wartości napięcia.

Możliwe nastawy mocy biernej są identyczne z nastawami podczas
pierwszego uruchomienia. Patrz Ä „Moc bierna“ na stronie 39.

W tym punkcie menu technik serwisu może zmienić inne parametry
ENS.

3.4 Chłodzenie
Wewnętrzna regulacja temperatury zapobiega nadmiernym
temperaturom roboczym. Jeżeli jego temperatura wewnętrzna jest
za wysoka, falownik automatycznie dopasowuje pobór mocy z
generatorów PV tak, aby obniżyć oddawanie ciepła i temperaturę
roboczą.

Falownik chłodzony jest przez konwekcję za pomocą struktury żeber
na przedniej i na tylnej ścianie. W obrębie zamkniętej obudowy
ciepło odlotowe jest równomiernie rozprowadzane na powierzchni
obudowy przez wentylator niewymagający konserwacji.

3.5 Monitoring sieci
Podczas zasilania falownik stale kontroluje parametry sieci. Jeżeli sieć
nie zachowuje wytycznych określonych przepisami, falownik wyłącza
się automatycznie. Kiedy wytyczne określone przepisami zostaną
ponownie spełnione, falownik włączy się automatycznie.

3.6 Komunikacja danych
Urządzenie posiada następujące interfejsy komunikacyjne:

Wartości graniczne
częstotliwości

Wartości graniczne
napięcia Ø (wartość
średnia)

Moc bierna

Wszystkie parametry

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

20



n 1x gniazdo RJ45 (Ethernet dla sieci TCP/IP) do komunikacji np. z
centralnym serwerem danych

n 2x gniazdo RJ45 (magistrala RS485) do komunikacji z
urządzeniami zewnętrznymi, np. z rejestratorem danych

n 1x gniazdo RJ10 (Modbus RTU) do komunikacji np.  z
zewnętrznym licznikiem energii

3.6.1 Dane
Falownik może przekazywać liczne dane do innych urządzeń.
Niektóre z danych wyświetlane są na wyświetlaczu, niektóre
zapisywane są trwale w pamięci wewnętrznej (EEPROM), jak opisano
poniżej.

n Napięcie i prąd generatora PV
n wprowadzona moc i prąd
n napięcie i częstotliwość sieci elektrycznej
n uzyski energii na bazie dnia, miesiąca i roku
n stany błędu, wskazówki
n informacje o wersji

n komunikaty zdarzeń z datą
n uzyski energii na bazie dnia, miesiąca i roku

Pojemność pamięci dla danych dotyczących uzysku energii jest
następująca:

Dane uzysku energii Pojemność pamięci / okres

Wartości 10-minutowe 31 dni

Wartości dzienne 13 miesięcy

Wartości miesięczne 30 lat

Wartości roczne 30 lat

Uzysk całkowity trwale

3.6.2 Sieć (TCP/IP)
Przez interfejs TCP/IP urządzenie może przekazywać dane i
komunikaty o zdarzeniach do serwera portalu internetowego
http://www.solare-energiewende.de . Na portalu internetowym dane
mogą być przedstawione graficznie, jak przedstawiono poniżej. Od
momentu rejestracji serwis ten jest bezpłatny przez 2 lata.
Obowiązuje przy tym:

Dane wyświetlane

Dane zapisane (EEPROM)
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n Zanim możliwe będzie korzystanie z portalu internetowego,
użytkownik musi zalogować się na stronie internetowej
www.steca.com/portal .

n W falowniku zrealizowane muszą być nastawy sieci dla
połączenie z serwerem portalu internetowego. Można tego
dokonać automatycznie lub ręcznie:
Automatycznie: Jeżeli w danej sieci adres IP nadawany jest
automatycznie (DHCP), nie są konieczne żadne nastawy na
falowniku.
Ręcznie: Jeżeli w danej sieci adres IP nie jest nadawany
automatycznie, należy dokonać na falowniku nastaw sieciowych
w punkcie Nastawy ▶ Sieć; patrz na ten temat
Ä „Sieć TCP/IP“ na stronie 18

n Adres serwera portalu internetowego zapisany jest w falowniku
na stałe i nie można go zmienić.

n Z chwilą nawiązania połączenia sieciowego falownik
rozpoczyna automatycznie niekodowane przesyłanie danych do
serwera.

Wskazówka
Aby uniemożliwić przesyłanie danych, należy
usunąć kabel sieciowy lub należy odpowiednio
dezaktywować przesyłanie danych Ä „Sieć TCP/
IP“ na stronie 18.

Rys. 1: Graficzna prezentacja danych na portalu internetowym

Ponadto przez interfejs TCP/IP można prezentować dane dotyczące
uzysku oraz inne informacje w postaci stron HTML. Do prezentacji
konieczne jest połączenie z komputerem. Strony HTML mogą być
wyświetlane w przeglądarce, np. Mozilla Firefox. Aby aktywować
połączenie, należy wpisać do przeglądarki adres IP falownika (patrz
wskaźnik stanu falownika).
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Rys. 2: Przykład adresu IP

Rys. 3: Przykład 1 stron HTML

Rys. 4: Przykład 2 stron HTML

Do wyświetlania stron HTML stosuje się
oprogramowanie bez licencji chart.js,
www.chartjs.org. Copyright (c) 2013-2015 Nick
Downie."

Strony HTML stwarzają najprostszą możliwość wykonywania
aktualizacji oprogramowania sprzętowego w falowniku. Poniżej
przedstawiono odpowiednią stronę.
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Rys. 5: Widok aktualizacji oprogramowania sprzętowego

3.6.3 Magistrala RS485
Falownik może komunikować się z innymi urządzeniami za pomocą
magistrali RS485. Obowiązuje przy tym:

n Falownik wyposażony jest w dwa interfejsy RS485 (gniazda
RJ45) na spodzie urządzenia.

n Magistrala RS485 musi być na początku i na końcu zakończona
terminatorem; patrz punkt 3.6.5, str. 25.

n Jako kabla magistralnego można użyć standardowego kabla
RJ45 (kabel patch kat. 5, nie należy do zakresu dostawy). Do
długich połączeń do transmisji danych użyć alternatywnego
kabla do transmisji danych; patrz punkt 3.6.4, str. 24 .

n Falowniki połączone za pomocą magistrali RS485 pracują jako
urządzenia podrzędne (slave).

Wskazówka
Następujące falowniki posiadają kompatybilne
interfejsy danych i mogą być podłączone do
magistrali RS485 jako urządzenia podrzędne
(slave):

– StecaGrid 2020
– StecaGrid 1500, 1800, 2000, 2300, 2500,

3000, 3010, 3600, 4200 i StecaGrid 1500x,
1800x, 2000x, 2300x, 2500x, 3010x, 3600x,
4200x

– StecaGrid 3203, 4003, 4803, 5003, 5503,
6003 i StecaGrid 3203x, 4003x, 4803x,
5503x

– StecaGrid 8000 3ph, StecaGrid 10000 3ph
– StecaGrid 8000+ 3ph,

StecaGrid 10000+ 3ph

Należy przestrzegać instrukcji tych urządzeń
dotyczących adresowania, zakończenia
terminatorami i dopuszczonych kabli do
transmisji danych.
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Wskazówka
Jeżeli w nastawie kraju wybrano Włochy,
wówczas, aby umożliwić sterowanie przez
urządzenie zewnętrzne zgodnie z CEI 0-21,
należy okablować magistralę RS485 w
następujący sposób.

– Szybkie odłączenie zewnętrzne (z
włoskiego: Teledistacco): Jeżeli przewody 31)

i 81) magistrali RS4852) zostaną połączone,
np. przez zewnętrzny przekaźnik,
obowiązuje:
Włączenie przekaźnika: Falowniki
podłączone do magistrali odłączane są od
sieci.
Wyłączenie przekaźnika: Falowniki
podłączone do magistrali łączą się z siecią
(regularna eksploatacja).

– Przełączanie wartości progowych
wyłączenia częstotliwości sieci (z włoskiego:
"Modalità definitiva di funzionamento del
sistema di protezione di interfaccia (impiego
del SPI sulla base di letture locali e di
informazioni/comandi esterni"): Jeżeli
przewody 51) i 81) magistrali RS4852) zostaną
połączone, np. przez zewnętrzny
przekaźnik, obowiązuje:
Włączenie przekaźnika: Falowniki
podłączone do magistrali nastawiają
wartości progowe wyłączenia zgodnie
z CEI 0-21 na 47,5 Hz  i  51,5 Hz.
Wyłączenie przekaźnika: Falowniki
podłączone do magistrali nastawiają
wartości progowe wyłączenia zgodnie
z nastawą kraju Włochy ; Ä Rozdział 8
„Dane techniczne“ na stronie 60.

Zaleca się zintegrowanie oprzewodowania
przewodów 3, 5 i 8 z zakończeniami magistrali
terminatorami.

1) Przyporządkowanie styków wtyczki RJ45 dla
magistrali RS485 patrz Rys. 6.

2) Patrz na ten temat ⑥ w punkcie Ä Rozdział
3.1.1 „coolcept3“ na stronie 11 oraz ⑦ i ⑨ w
punkcie Ä Rozdział 3.1.2 „coolcept3-
x“ na stronie 12.
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8
1

Rys. 6: Przyporządkowanie styków (= numery przewodów) wtyczki
RJ45

Opcjonalnie można podłączyć do magistrali RS485 jedno (!) z
poniższych urządzeń nadrzędnych (master).Urządzenia obsługują
protokół transmisji falownika. Urządzenia obsługują protokół
transmisji falownika.

n Jednostka zarządzania energią StecaGrid SEM: komputer lub
notebook (z odpowiednim oprogramowaniem):

n komputer lub notebook (z odpowiednim oprogramowaniem):

– Odczyt informacji dotyczących falownika za pomocą
oprogramowania "StecaGrid User". Oprogramowanie to
dostępne jest na naszej stronie internetowej http://
www.steca.com/index.php?StecaGrid_User_de

– Podłączenie do falownika możliwe jest za pomocą
opcjonalnego adaptera RS485⇔USB; adapter można nabyć
w firmie Steca pod numerem części 746.610 (IP21) lub
737.707 (IP65).

– Transmisja aktualizacji oprogramowania sprzętowego (tylko
dla fachowców)

n zewnętrzne rejestratory danych zalecane przez Steca do
profesjonalnego nadzorowania systemu:
– WEB‘log (firma Meteocontrol)
– Solar-Log (firma Solare Datensysteme)
– Menedżer energii (firma Kiwigrid GmbH)

Wskazówka
Przed podłączeniem należy dokonać w
zewnętrznych rejestratorach danych nastaw
zgodnie z informacjami producenta.

Schemat okablowania magistrali RS485 przedstawiony jest poniżej.
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1 2 3 4

5 5 5

RS485 RS485 RS485

Rys. 7: Schemat okablowania

① Zewnętrzny rejestrator danych
② Pierwszy falownik
③ Falownik
④ Ostatni falownik, z terminatorem
⑤ Standardowy kabel RJ45 (kabel patch)

3.6.4 Alternatywny kabel do transmisji danych

OGŁOSZENIE!
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału przez
napięcie elektryczne. Alternatywny kabel do
transmisji danych może być przygotowany
wyłącznie przez fachowca.

Alternatywny kabel do transmisji danych to kabel kat. 5 do długich
połączeń transmisji danych. Dla alternatywnego kabla do transmisji
danych obowiązują następujące reguły:

n Całkowita długość magistrali RS485 nie może przekraczać 1000
m (od urządzenia nadrzędnego (master) / pierwszego falownika
aż do ostatniego falownika).

n Jeżeli do gniazda RJ45 pierwszego falownika i do przyłącza
zewnętrznego rejestratora danych podłączany jest alternatywny
kabel do transmisji danych, należy stosować przyporządkowanie
styków wtyku zgodnie z poniższą tabelą.

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

27



Tab. 2: Przyporządkowanie styków alternatywnego RS485 kabla do transmisji danych

Urządzenie Falownik Solar-Log WEB‘log1) Kiwigrid
Sygnał


Przyłącze RJ45 Listwa

zaciskowa RJ12 Listwa
zaciskowa

Kontakt

1 1 2 A Data A

2 4 4 B Data B

3 — — — —

4 — — — —

5 — — — —

6 — — — —

7 — — — —

8 3 6 GND uziemienie

OGŁOSZENIE!
1) Niebezpieczeństwo zniszczenia wejścia RS485
falownika. Zestyk 1 gniazda RJ12 rejestratora
danych Web‘log przewodzi 24 V DC. Nigdy nie
podłączać alternatywnego kabla do transmisji
danych do styku 1.

3.6.5 Zakończenie terminatorem RS485
Aby uniknąć błędów podczas transmisji danych, początek i koniec
magistrali RS485 powinny być zakończone terminatorem:

n Zewnętrzny rejestrator danych (początek połączenia transmisji
danych) musi być zakończony terminatorem zgodnie z
informacjami producenta.

n Zakończenie ostatniego falownika (koniec połączenia transmisji
danych) terminatorem realizowane jest w ten sposób, że do
otwartego gniazda RJ45 (magistrali RS485) wtykana jest
dostępna opcjonalnie wtyczka z terminatorem (patrz tabela w
Ä Rozdział 2.2 „Identyfikacja“ na stronie 6 w opcji akcesoriów
opcjonalnych).

3.6.6 Adresowanie RS485
Na każdym falowniku należy nastawić jego własny adres, aby
urządzenie nadrzędne (master) mogło komunikować się z
urządzeniami podrzędnymi (slave).

Fabrycznie dla każdego falownika nastawiony jest adres 1. W
związku z tym należy dopasować adres w systemach zawierających
więcej niż 1 falownik. Obowiązuje przy tym:

n Adres zmienia się na falowniku w punkcie „Nastawy“  ▶
„Adres“ .

n Można nastawić adresy od 1 do 99.
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n Urządzenia nadrzędne obsługują zazwyczaj mniej niż 99
adresów. Przed nastawieniem adresu na falowniku należy
sprawdzić informacje zawarte w instrukcji urządzenia.

n Zaleca się nadanie adresów od 1 rosnąco od pierwszego do
ostatniego falownika w tej samej kolejności, w jakiej urządzenia
rozmieszczone są na powierzchni montażowej. Dzięki temu
można łatwiej zidentyfikować falowniki, których adres
wymieniony został w komunikatach zdalnego wskazania.

3.6.7 Modbus RTU
Falownik komunikuje się przez Modbus RTU z licznikami energii.
Obowiązuje przy tym:

n można stosować tylko liczniki energii, które są wstępnie
zaprogramowane w falowniku.

n Licznik energii musi prowadzić pomiar odniesienia z sieci w
kierunku dodatnim. Należy przestrzegać instrukcji producenta.

3.6.8 Kabel do transmisji danych Modbus RTU

OGŁOSZENIE!
Niebezpieczeństwo uszkodzenia materiału przez
napięcie elektryczne. Alternatywny kabel do
transmisji danych może być przygotowany
wyłącznie przez fachowca.

Jako kabel połączenia danych można stosować 4-pinowy kabel
telefoniczny z wtyczką RJ10 po stronie falownika.

4
1

Rys. 8: Przyporządkowanie styków (= numery przewodów) wtyczki
RJ10

Urządzenie

Przyłącze

Falownik

RJ10
Sygnał

Kontakt 1 Data A

2 Data B

3 uziemienie

4 —

OGŁOSZENIE!
Niebezpieczeństwo zniszczenia wejścia Modbus
RTU falownika. Styk 4 gniazdka RJ10 falownika
przewodzi napięcie <20V. Nie korzystać z tego
styku.
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4 Instalacja
4.1 Środki bezpieczeństwa podczas instalacji

Podczas wykonywania czynności opisanych w punkcie Instalacja
należy przestrzegać następujących wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia
prądem elektrycznym.
– Tylko fachowcom wolno wykonywać

czynności opisane w punkcie Instalacja
wykonać opisane działania.

– Kable podłączyć do falownika dopiero
wówczas, gdy w instrukcji pojawi się
wezwanie do tego.

– Nie otwierać obudowy falownika.
– Do gniazd RJ45 podłączać tylko obwody

prądowe z niskim napięciem ochronnym
(SELV).

– Kable ułożyć tak, aby połączenia nie mogły
się rozłączyć przez nieuwagę.

– Podczas prowadzenia przewodów zwrócić
uwagę na to, aby nie wpływało ono
negatywnie na budowlane środki techniczne
z zakresu bezpieczeństwa pożarowego.

– Zwrócić uwagę na to, aby nie występowały
żadne zapalne gazy.

– Przestrzegać wszystkich obowiązujących
instrukcji i norm dotyczących instalacji,
przepisów krajowych oraz parametrów
przyłączy regionalnego zakładu
energetycznego.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo spowodowane przez
napięcie elektryczne
PORAŻENIE I ROZŁADOWANIE ELEKTRYCZNE!

Generatory/przewody PV mogą znajdować się
pod napięciem, kiedy generatory PV będą
narażone na działanie światła

Przed rozpoczęciem prac przy falowniku zawsze należy odłączyć
wszystkie przewody DC i AC w następujący sposób:
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1. Wyłączyć wyłącznik instalacyjny AC. Przedsięwziąć kroki w
celu zabezpieczenia przed mimowolnym ponownym
włączeniem.

2. Ustawić rozłącznik obciążenia DC na falowniku w położeniu
0. Przedsięwziąć kroki w celu zabezpieczenia przed
mimowolnym ponownym włączeniem.

3. Zgodnie z instrukcją dostarczoną przez producenta rozłączyć
złącza wtykowe kabli DC.

4. Odłączyć wtyczkę AC od falownika: ⇒ Używając
odpowiedniego przedmiotu w celu odryglowania lekko
wcisnąć zapadkę hakową w przedniej części wtyczki AC i
ściągnąć wtyczkę.

5. Stwierdzić beznapięciowy stan wtyczki AC na wszystkich
biegunach. Do tego celu użyć odpowiedniego wskaźnika
napięcia (nie próbnika fazy).

OGŁOSZENIE!
Niebezpieczeństwo uszkodzenia lub obniżenia
mocy falownika.

– Miejsce montażu musi spełniać następujące
warunki:
– Powierzchnia montażowa i jej

bezpośrednie otoczenie jest
stacjonarna, pionowa, płaska,
trudnozapalna i wolna od trwałych
wibracji.

– Przestrzegane są dopuszczalne warunki
otoczenia; patrz Dane techniczne
Ä Rozdział 8 „Dane techniczne“ na stronie 60
.

– Wokół falownika występują
następujące wolne przestrzenie:
nad / pod nim: co najmniej 200 mm
z boku / przed nim: co najmniej 60 mm

– Nie instalować falowników w budynkach
inwentarskich z aktywnym chowem
zwierząt.

– Przestrzegać parametrów przyłącza
podanych na tabliczce znamionowej.

– Przewodów DC nie wolno łączyć z
potencjałem ziemi (wejścia DC i wyjście AC
nie są galwanicznie rozdzielone).
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OGŁOSZENIE!
W przypadku przekazywania danych za
pośrednictwem publicznej sieci należy
uwzględnić, że:

– transmisja danych za pośrednictwem
publicznej sieci może spowodować
dodatkowe koszty

– dane transmitowane za pośrednictwem
publicznej sieci nie są zabezpieczone przed
możliwym dostępem osób trzecich

Wskazówka
– Unikać bezpośredniego nasłonecznienia

falownika.
– Wyświetlacz w zainstalowanym urządzeniu

musi być czytelny.
– Falownik nie działa całkowicie bezgłośnie.

Należy to uwzględnić podczas wyboru
miejsca montażu.

4.2 Montaż falownika

u Za pomocą 4 śrub zamocować płytę montażową na powierzchni
montażowej:

n Użyć śrub (i kołków, itd.) odpowiednich do masy falownika.
n Płyta montażowa musi płasko przylegać do powierzchni

montażowej, boczne pasy blachy muszą być skierowane do
przodu (rys. z lewej strony).

n Zamontować płytę montażową pionowo z blachą
zabezpieczającą ① na górze (przykład na rys. z lewej strony).

OGŁOSZENIE!

W coolcept3-x falownik można zabezpieczyć
przed kradzieżą lub nieuprawnionym wyjęciem
za pomocą kłódki. Kłódkę wsuwa się w
zawleczkę, która podczas montażu zatrzaskuje
się w blasze zabezpieczającej. W związku z tym
nie można później odblokować blachy
zabezpieczającej.

Zamocowanie płyty
montażowej
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OGŁOSZENIE!
Więcej informacji dotyczących ustalania
optymalnej pozycji płyty montażowej znajduje
się w dołączonej skróconej instrukcji instalacji
oraz w załączniku w punkcie Montaż.

OGŁOSZENIE!
Sposób zdjęcia falownika z płyty montażowej
opisany jest w punkcie Ä Rozdział 4.9
„Włączanie DC“ na stronie 44.

1. Chwycić falownik za wgłębienia ułatwiające chwyt  ①
(coolcept3) lub obwodowe obrzeże (coolcept3-x), umieścić go
centralnie na płycie montażowej ➊  ② i lekko docisnąć
(przykład na rys. po lewej stronie).

2. Opuścić falownik ③, aż do słyszalnego zatrzaśnięcia
zabezpieczającej blachy płyty montażowej. Haki na tylnej
ścianie falownika muszą być przy tym prowadzone po
występach na płycie montażowej.

3. Falownik musi być teraz trwale osadzony na płycie
montażowej i nie można go już podnieść.

4.3 Przygotowanie przyłącza AC
4.3.1 Wyłącznik instalacyjny

Informacje dotyczące wymaganego wyłącznika instalacyjnego i kabli
między falownikiem a wyłącznikiem instalacyjnym zostały podane w
punkcie Ä dalsze informacje na stronie 74

4.3.2 Wyłącznik ochronny różnicowy
Jeżeli lokalne przepisy instalacyjne nakazują instalację zewnętrznego
wyłącznika ochronnego różnicowego, wówczas wystarczający jest
wyłącznik ochronny różnicowy typu A zgodny z IEC 62109-1, § 7.3.8.

4.3.3 Konfekcjonowanie wtyczki AC

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektrycznym. Przestrzegać wskazówek
dotyczących zagrożeń zawartych w punkcie !

Przygotować dostarczoną w komplecie wtyczkę AC, jak
opisano na poniższej ilustracji.

Umieszczenie falownika
na płycie montażowej
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① faza 1
② faza 2
③ faza 3
④ Przewód ochronny Penie nie ma w urządzeniu żadnej funkcji i

nie trzeba go koniecznie podłączać, ponieważ falownik jest
zgodny z klasą ochrony II.

⑤ Przewód zerowy  

4.4 Przygotowanie przyłączy DC

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektrycznym.

– Przestrzegać wskazówek dotyczących
zagrożeń zawartych w punkcie Ä Rozdział
4.1 „Środki bezpieczeństwa podczas
instalacji “ na stronie 30.

– Użyć dostarczonych w komplecie złączy
wtykowych SUNCLIX, aby zachowany został
wyszczególniony stopień ochrony.

OGŁOSZENIE!
Podłączyć do kabla DC dopasowane do przyłączy
DC elementy współpracujące, zwracając uwagę
na prawidłową biegunowość, zgodnie z
poleceniami producenta.

Do przyłączy akumulatorów można podłączyć
tylko dopuszczony przez Steca system
akumulatorów energii.

Niebezpieczeństwo uszkodzenia falownika i
modułów w przypadku nieprzestrzegania
zaleceń.

4.5 Przygotowanie kabla do transmisji danych
Jeżeli potrzebne jest połączenie do transmisji danych,
przygotować standardowy kabel RJ45 (kabel patch, kat. 5)
lub wykonać w razie potrzeby alternatywny kabel do
transmisji danych (patrz Ä dalsze informacje na stronie 27).

 

 

5

4
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4.6 Podłączenie falownika i włączenie AC

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektrycznym. Przestrzegać wskazówek
dotyczących zagrożeń zawartych w punkcie
Ä Rozdział 4.1 „Środki bezpieczeństwa podczas
instalacji “ na stronie 30.

OGŁOSZENIE!
– Między kablami do transmisji danych

(RS485 / Ethernet / Modbus RTU) a
przewodami prądowymi DC / AC zachować
odstęp wynoszący 200 mm, aby zapobiec
zakłóceniom podczas transmisji danych.

– W przypadku typu coolcept3-x stopień
ochrony IP65 zagwarantowany jest tylko
wówczas, gdy wtyczki AC i DC są wetknięte,
a otwarte gniazda RJ45 zamknięte są
kołpakami uszczelniającymi.

1. W razie potrzeby nawiązać połączenie do transmisji danych:

n Połączyć falownik i urządzenie nadrzędne (master)
kablami do transmisji danych.

n Na ostatnim falowniku należy włożyć pasującą wtyczkę
terminatora.

2. W opcji coolcept3-x należy zamknąć otwarte gniazda RJ45
kołpakami uszczelniającymi.

3. Element współpracujący złącza wtykowego (kabel DC)
wetknąć mocno w przyłącze DC na falowniku, aż do jego
słyszalnego zatrzaśnięcia.

4. Wetknąć wtyczkę AC na złącze na falowniku, aż do jej
słyszalnego zatrzaśnięcia.

5. Włączyć wyłącznik instalacyjny AC. Wyświetlana jest strona
startowa pierwszego uruchomienia.

6. Przeprowadzić uruchomienie i włączyć DC, jak opisano
poniżej.

4.7 Pierwsze uruchomienie falownika
4.7.1 Działanie

Proces pierwszego uruchomienia rozpoczyna się samoczynnie, jeśli
zainstalowane i włączone zostało co najmniej przyłącze AC, jak
opisano powyżej. Jeżeli pierwsze uruchomienie nie zostało
przeprowadzone w całości, rozpoczyna się ono za każdym razem po
włączeniu.

Warunki dla rozpoczęcia
procesu pierwszego
uruchomienia
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Pierwsze uruchomienie jest procesem obsługi z prowadzeniem, w
którym nastawiane są:

n język wyświetlacza
n data / godzina
n kraj
n krzywa charakterystyki mocy biernej (jeśli jest wymagana dla

wybranego kraju)

Dla nastawiania kraju obowiązują następujące reguły:

n Nastawiany jest kraj, w którym zainstalowany jest falownik. W
ten sposób falownik załaduje podane parametry sieci kraju;
więcej informacji na ten temat znajduje się w tabeli krajów na
stronie firmy Steca,
www.steca.com/Wechselrichter-Wohnsiedlung.

n Kraj można nastawić tylko raz.
Jeżeli wybrali Państwo niewłaściwy kraj, należy skontaktować
się z działem pomocy technicznej firmy Steca.

n Jeżeli na falowniku nie można wybrać Państwa kraju, należy
wybrać z dostępnych krajów kraj z bardziej rygorystycznymi
wytycznymi.

n Nastawianie kraju nie ma wpływu na język informacji
wyświetlanych na ekranie. Język wyświetlacza nastawiany jest
oddzielnie.

4.7.2 Obsługa

Wyświetlana jest lista kontrolna dla pierwszego uruchomienia:

n Wstępnie nastawionym językiem wyświetlacza jest angielski.
n Zaznaczona jest pozycja Język.
n Okienka kontrolne nie są zaznaczone.

OGŁOSZENIE!
– Jeżeli wywołany zostanie punkt listy

kontrolnej, jego okienko kontrolne zostanie
automatycznie zaznaczone.

– Zakończenie pierwszego uruchomienia
następuje po wywołaniu punktu
Zakończenie.

– Zakończenie można przeprowadzić
dopiero wówczas, gdy wszystkie inne
okienka kontrolne są zaznaczone.

1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć punkt listy kontrolnej.

2. Nacisnąć przycisk SET, aby wywołać ten punkt.

Poszczególne punkty zostały opisane poniżej.

Prowadzone pierwsze
uruchomienie

Nastawianie kraju

Rozpoczęcie pierwszego
uruchomienia
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1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć język wyświetlacza.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Język zostanie zastosowany.

3. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć format daty.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Format daty zostanie zastosowany.

3. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

1. Nacisnąć przycisk SET.

ð Dzień miga.

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zmienić dzień.

3. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zmiana zostanie zastosowana.

4. Nacisnąć przycisk s.

ð Zaznaczony jest miesiąc.

5. Powtórzyć dla miesiąca kroki od 1. do 3.

6. Nacisnąć przycisk s.

ð Zaznaczony jest rok.

7. Powtórzyć dla roku kroki od 1. do 3.

8. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

Język

Format daty

Data
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1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć format godziny.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Format godziny zostanie zastosowany.

3. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

1. Nacisnąć przycisk SET.

ð Godzina miga.

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zmienić godzinę.

3. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zmiana zostanie zastosowana.

4. Nacisnąć przycisk s.

ð Zaznaczone są minuty.

5. Powtórzyć dla minut kroki od 1. do 3.

6. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

OGŁOSZENIE!
Kraj można nastawić tylko raz.

1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć kraj.

2. Nacisnąć przycisk SET.

3. Nacisnąć przycisk ESC.

ð Wyświetlane jest okno dialogowe widoczne z lewej
strony.

Format godziny

Godzina

Wybór kraju
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4. Nacisnąć przycisk ESC, aby powtarzając krok 1. i 2. wybrać
inny kraj lub

Nacisnąć długo przycisk SET (>1s), aby zatwierdzić wybrany
kraj.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

OGŁOSZENIE!
Poniższe punkty wyświetlane są tylko wówczas,
gdy dla kraju wybranego w punkcie Kraj
wymagana jest nastawa mocy biernej.

– Tryb: rodzaj charakterystyki
Można wybierać poniższe rodzaje:
- cos phi = 1
- Q(P)
- Q(U) liniowy
- Q(U) histereza

– Wczytaj szablony1): tutaj można wybrać
charakterystykę standardową.

– Węzeł interpolacji 11)

Liczba węzłów interpolacji1): przez
węzły interpolacji można dowolnie
zaprogramować charakterystykę.

– Węzeł interpolacji 21)

– Węzeł interpolacji n1) 2)

– Wyświetlenie charakterystyki
1): nie wyświetla się w trybie cos phi = 1.

2): Ten punkt wyświetlany jest tylko wówczas,
gdy w pozycji Liczba węzłów interpolacji
nastawiona została wartość > 2.

1. Nacisnąć przycisk SET, aby wywołać ten punkt.

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć rodzaj charakterystyki
mocy biernej.

3. Nacisnąć przycisk SET.

ð Rodzaj charakterystyki mocy biernej zostanie
zastosowany.

Moc bierna
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4. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

OGŁOSZENIE!
Jeżeli nie wybrano cosPhi = 1, pojawi się
dodatkowy punkt menu Wczytaj szablony.

1. Nacisnąć przycisk s, aby zaznaczyć opcję Wczytaj szablony.

2. Nacisnąć przycisk SET.

3. Nacisnąć przycisk rs, aby wybrać charakterystykę
standardową.

4. Nacisnąć przycisk SET.

ð Charakterystyka standardowa zostanie zastosowana.

5. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

1. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wartość miga.

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zmienić liczbę węzłów
interpolacji.

3. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wprowadzona wartość zostaje przyjęta.

4. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

Wczytaj szablony

Liczba węzłów
interpolacji
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OGŁOSZENIE!
P % nie można zmienić w przypadku pierwszego
i ostatniego węzła interpolacji (000%, 100%).

1. Nacisnąć rs, aby wybrać parametr węzła interpolacji.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wartość parametru miga.

3. Nacisnąć przyciski rs, aby zmienić wartość.

4. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zmiana zostanie zastosowana.

5. W razie potrzeby powtórzyć dla minut kroki od 1. do 4. dla
innych parametrów.

6. Nacisnąć przycisk ESC.

✓    Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

1. Nastawiona wcześniej krzywa charakterystyki mocy biernej
wyświetlana jest graficznie (przykład na rys. z lewej strony).

① Oś X, moc wyjściowa P w %

② Oś Y, przesunięcie fazowe cos φ

③ Węzły interpolacji (w przykładzie: 4 węzły interpolacji)

④ Symbol strzałki Przewzbudzenie

⑤ Symbol strzałki Niedowzbudzenie

2. Nacisnąć przycisk ESC
✓   Wyświetlona zostanie lista kontrolna.

Węzeł interpolacji n

Wyświetlenie
charakterystyki
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✔ Na liście kontrolnej zaznaczono Zakończenie i naciśnięto
przycisk SET. Wyświetlane jest jedno z 2 okien dialogowych.

1. W zależności od okna dialogowego należy postąpić
następująco:

n Okno dialogowe Nastawy są niekompletne:
Nacisnąć przycisk SET i edytować niewykonane punkty
listy kontrolnej.

n Okno dialogowe Czy wszystkie nastawy są
prawidłowe?:
Nacisnąć przycisk ESC, aby skorygować nastawy lub

2. Nacisnąć długo przycisk SET (> 1 s), aby zakończyć pierwsze
uruchomienie.

✓   Jeżeli przycisk SET został naciśnięty długo, falownik
uruchamia się ponownie i synchronizuje z siecią (rys. z lewej
strony).

Zamykanie
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4.8 Zarządzanie zasilaniem
W zależności od kraju systemy fotowoltaiczne muszą umożliwiać
zredukowanie przez operatora sieci wprowadzanej mocy czynnej. Do
realizacji tej wytycznej ustawowej zaleca się następujące produkty:

n StecaGrid SEM
n WEB‘log (firma Meteocontrol)
n Solar-Log firmy Solare Datensysteme
n Menedżer energii firmy Kiwigrid

Ponadto istnieje możliwość zastosowania licznika energii do
zarządzania zasilaniem. Musi być on podłączony do interfejsu
Modbus RTU oraz spełniać warunki opisane w Ä Rozdział 3.6.7
„Modbus RTU“ na stronie 29 i Ä Rozdział 3.6.8 „Kabel do transmisji
danych Modbus RTU“ na stronie 29.

OGŁOSZENIE!
Nastawy zarządzania zasilaniem należy
wprowadzić w podmenu Zarządzanie energią.

1. Nacisnąć przycisk SET, aby wywołać ten punkt.

2. Nacisnąć przycisk s, aby zaznaczyć licznik energii.

3. Nacisnąć przycisk SET.

4. Nacisnąć przycisk ESC, aby przejść o jeden poziom wyżej do
zarządzania energią.

OGŁOSZENIE!
Moc wprowadzona do sieci jest nastawiana w
krokach co 10 W. Można ją minimalnie
ograniczyć do 0 W.

OGŁOSZENIE!
Falownik może pracować tylko z licznikami
energii, które zostały już zaprogramowane
wstępnie w falowniku. W opcji Typ licznika
wymienione są zaprogramowane wstępnie
liczniki energii.

Tryb

Dynamiczna regulacja
zasilania

Konfiguracja licznika
energii
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1. Nacisnąć przycisk SET, aby wywołać ten punkt.

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć typ licznika.

3. Nacisnąć przycisk SET.

4. Nacisnąć przycisk ESC, aby wyjść z podmenu.

4.9 Włączanie DC
Ustawić rozłącznik obciążenia DC na falowniku w położeniu I
(rys. z lewej strony). Po sprawdzeniu przez wewnętrzne ENS
(ok. 2 minuty) na ekranie wyświetlona może być
wprowadzona moc (pod warunkiem występowania
nasłonecznienia).

OGŁOSZENIE!

W urządzeniach coolcept3-x można za pomocą
kłódki zabezpieczyć rozłącznik obciążenia DC
przed mimowolnym włączeniem (grubość kłódki
maks. 7 mm).

4.10 Demontaż falownika

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem! Tylko
specjalistom wolno wykonywać czynności
opisane w tym rozdziale. Przestrzegać
wskazówek bezpieczeństwa podanych na
początku rozdziału "Instalacja".

1. Ustawić rozłącznik obciążenia DC na falowniku w położeniu 0
(rys. z lewej strony).

2. Wyłączyć wyłącznik instalacyjny AC.

3. Poczekać co najmniej 10 minut przed odłączeniem od siebie
łączników wtykowych kabla DC.

Wyłączenie AC i DC
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Zgodnie z instrukcją dostarczoną przez producenta rozłączyć
połączenia wtykowe kabli DC; patrz załącznik.

OSTRZEŻENIE!
Kable DC znajdują się pod napięciem, kiedy
generatory PV są oświetlone.

1. Odłączyć wtyczkę AC od falownika:

W tym celu używając odpowiedniego przedmiotu do
odryglowania lekko wcisnąć zapadkę hakową w przedniej
części wtyczki AC i ściągnąć wtyczkę.

2. Stwierdzić beznapięciowy stan wtyczki AC na wszystkich
biegunach:

Do tego celu użyć odpowiedniego wskaźnika napięcia (nie
próbnika fazy).

Otwarcie wtyczki AC:

Najpierw otworzyć tylną dławnicę kablową, a następnie
odryglować (jednocześnie) zapadki hakowe z lewej i z prawej
strony na obudowie wtyczki, wciskając je przy użyciu
odpowiedniego narzędzia. Ściągnąć górną część obudowy z
części kontaktowej.

Odłączenie przyłączy DC
od falownika

Odłączenie wtyczki AC od
falownika

Otwarcie wtyczki AC
(tylko w razie potrzeby)
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1. Zabezpieczającą blachę płyty montażowej wcisnąć jedną ręką
ok. 5 mm w kierunku powierzchni montażowej ① (rys. z
lewej strony).

2. Drugą ręką podnieść falownik tylko na tyle, aby blacha
zabezpieczająca nie mogła się już zatrzasnąć ②. Zwolnić
blachę zabezpieczającą.

3. Podnieść falownik obiema rękami, aż do uwolnienia haków
na tylnej ścianie falownika ③.

4. Usunąć falownik z powierzchni montażowej ④.

Usunięcie falownika z
powierzchni montażowej
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5 Obsługa
5.1 Przegląd funkcji obsługi

SET SET SET

SET

SET SET SET

SET

SET

SET

SET

SET

Dla lepszej przejrzystości zaznaczono tylko przyciski obsługi s i SET.
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5.2 Ogólne funkcje obsługi
n Treści niewidoczne wyświetlane są za pomocą przycisków r i

s.
n Powtórzenie naciśnięcia przycisku: Jeżeli konieczne jest

powtórne naciśnięcie przycisków rs, można alternatywnie
nacisnąć je długo. Prędkość powtarzania zwiększa się podczas
naciskania.

n Naciśnięcie dowolnego przycisku włącza podświetlenie
wyświetlacza.

5.3 Ważne funkcje obsługi
Rysunki w tym punkcie przedstawiają widoki przykładowe.

1. W razie potrzeby nacisnąć przycisk ESC przez 1 sekundę, aby
wywołać wskaźnik stanu (rys. z lewej strony).

2. Nacisnąć przyciski rs, aby wyświetlić inną wartość stanu.

1. W razie potrzeby nacisnąć przycisk ESC przez 1 sekundę, aby
wywołać wskaźnik stanu.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wyświetlane jest menu główne, najwyższa pozycja jest
zaznaczona.

3. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć pozycję menu.

4. Nacisnąć przycisk SET, aby wywołać podmenu (rys. z lewej
strony).

5. W razie potrzeby powtórzyć kroki 3. i 4. dla następnych
podmenu.

Patrz Ä „Komunikaty zdarzeń“ na stronie 53.

Wyświetlany jest wskaźnik stanu.

1. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wyświetlane jest menu główne, zaznaczony jest Uzysk.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wyświetlana jest lista z okresami uzysku.

Wskazanie stanu

Nawigacja w menu

Komunikaty zdarzeń

Wyświetlanie uzysków
numerycznie (lista) i
graficznie (wykres)
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3. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć okres uzysku.

4. Nacisnąć przycisk SET.

ð Jednostkowe uzyski okresu uzysku wyświetlane są na
liście (rys. z lewej strony).

5. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć uzysk jednostkowy.

6. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zaznaczony uzysk jednostkowy wyświetlony zostanie na
wykresie (rys. z lewej strony).

7. Nacisnąć przyciski rs, aby przewijać wykresy.

8. Nacisnąć przycisk SET, aby powrócić do listy.

Wyświetlana jest lista wyboru z okienkami kontrolnymi (rys. z lewej
strony).

1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć okienko kontrolne.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Stan okienka kontrolnego zmienia się z włączonegona
wyłączonyi odwrotnie (niemożliwe w przypadku
wstępnie nastawionych okienek kontrolnych).

3. W razie potrzeby powtórzyć kroki 1. i 2. dla następnych
okienek kontrolnych.

4. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Zmiany zostaną zastosowane, wyświetlone zostanie
najbliższe menu wyższego poziomu.

Wyświetlana jest lista wyboru z polami opcji (rys. z lewej strony).

1. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć wyłączone pole opcji.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zaznaczone pole opcji zostanie włączone, poprzednio
włączone pole opcji zostanie wyłączone.

3. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Zmiany zostaną zastosowane, wyświetlone zostanie
najbliższe menu wyższego poziomu.

Edycja listy wyboru
zawierającej okienka
kontrolne

Edycja listy wyboru
zawierającej pola opcji
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Wyświetlana jest nastawa numeryczna (przykład Data na rys. z lewej
strony).

1. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zaznaczona wartość miga (Dzień na rys. z lewej strony).

2. Nacisnąć przyciski rs, aby zmienić wartość.

3. Nacisnąć przycisk SET.

ð Zmiana zostanie zastosowana (wartość już nie miga) lub
Nacisnąć przycisk ESC, aby odrzucić zmianę (wartość już
nie miga).

4. Nacisnąć przycisk s.

ð Zaznaczona jest następna wartość.

5. Powtórzyć kroki od 1. do 4. dla następnych wartości.

6. Nacisnąć przycisk ESC.

✓   Wyświetlone zostanie najbliższe menu wyższego
poziomu.

Zmiana nastaw
numerycznych

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

50



OGŁOSZENIE!
Ryzyko obniżenia uzysku i naruszenia przepisów i
norm. W menu serwisowym można zmienić
parametry falownika i parametry sieci. Z tego
powodu menu serwisowe może być obsługiwane
wyłącznie przez fachowca, który zna
obowiązujące przepisy i normy.

1. Wywołać pozycję menu Serwis.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Wyświetlany jest obraz widoczny na rys. z lewej strony.

3. Nacisnąć jednocześnie przez 3 s przyciski rs.

ð Wyświetlane jest menu serwisowe (rys. z lewej strony).

4. Nacisnąć przyciski rs, aby zaznaczyć pozycję menu.

5. Nacisnąć przycisk SET, aby edytować pozycję menu.
Obowiązuje przy tym:

n W razie potrzeby wprowadzić hasło (rys. z lewej strony);
patrz na ten temat Ä Rozdział 3.3.4 „Menu
serwisowe“ na stronie 18.

n W obrębie jednej pozycji menu nacisnąć w razie potrzeby
przyciski rs, aby wyświetlić i zmienić kolejne wartości
nastaw (np. Wartości graniczne napięcia).

n Pozycje menu zostały opisane w punkcie Ä Rozdział
3.3.4 „Menu serwisowe“ na stronie 18.

5.4 Portal internetowy
Opis portalu StecaGrid i strona rejestracji urządzenia znajduje się
pod adresem www.steca.com/portal.

Wywołanie i edycja menu
serwisowego
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6 Usuwanie zakłóceń
Zakłócenia sygnalizowane są przez komunikaty zdarzeń, jak opisano
poniżej. Wyświetlacz miga kolorem czerwonym. Poniższa Lista
komunikatów zdarzeń zawiera wskazówki dotyczące usuwania
zakłóceń.

Komunikaty zdarzeń zawierają następujące informacje:

① Symbol typu komunikatu zdarzenia
② Data / godzina wystąpienia zdarzenia
③ AKTYWNY = przyczyna komunikatu zdarzeń nadal występuje lub

Data / godzina, kiedy usunięta została przyczyna
komunikatu zdarzenia.

④ Przyczyna komunikatu zdarzenia
⑤ Liczniki: Nr wyświetlanego komunikatu zdarzenia / Liczba

komunikatów zdarzeń; maks. liczba wyświetlanych
komunikatów zdarzeń = 60

⑥ Informacja NOWY wyświetlana jest, dopóki komunikat zdarzenia
nie zostanie potwierdzony przyciskiem ESC lub rs

Typy komunikatów zdarzeń

n Typ Informacja (symbol )
Falownik wykrył błąd, który nie ma negatywnego wpływu na
zasilanie. Ingerencja ze strony użytkownika nie jest konieczna.

n Typ Ostrzeżenie (symbol )
Falownik wykrył błąd, którego konsekwencją może być
zmniejszenie uzysków. Zaleca się usunięcie przyczyny błędu.

n Typ Błąd (symbol )
Falownik wykrył poważny błąd. Dopóki błąd ten występuje,
falownik nie zasila. Należy powiadomić instalatora. Więcej
informacji na ten temat znajduje się w tabeli poniżej.

Charakterystyka wyświetlania

Nowe komunikaty zdarzeń wyświetlane są natychmiast. Komunikaty
znikają po ich potwierdzeniu lub po usunięciu ich przyczyny.

Wskazówka
Jeżeli komunikat zdarzenia zostanie
potwierdzony, operator potwierdza, że
zarejestrował komunikat. Nie powoduje to
usunięcia błędu, który spowodował komunikat
zdarzenia.

Jeżeli występują komunikaty, których przyczyna została usunięta,
które jednak nie zostały jeszcze potwierdzone, wówczas na
wskaźniku stanu wyświetlany jest symbol *. Jeżeli potwierdzony już
błąd wystąpi ponownie, zostanie on ponownie wyświetlony.

Budowa

Działanie
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Potwierdzanie komunikatu zdarzenia

✔ Wyświetlany jest komunikat zdarzenia z adnotacją NOWY.

u Nacisnąć przycisk ESC/r/s. Komunikat zdarzenia został
potwierdzony.

1. W menu głównym wybrać Protokół zdarzeń.

2. Nacisnąć przycisk SET.

ð Komunikaty zdarzeń wyświetlane są w porządku
chronologicznym (najnowszy najpierw).

3. Nacisnąć przyciski rs, aby przewijać komunikaty zdarzeń.

Komunikat zdarzenia Opis Typ

Błąd izolacji Rezystancja izolacji między wejściem plus bądź minus i ziemią
nie osiąga dopuszczalnej wartości. Ze względów
bezpieczeństwa falownik nie może zasilać sieci.

u Należy powiadomić instalatora.

Błąd wewnętrzny u Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Brak brandingu Falownik ma nieprawidłowe lub błędne dane urządzenia. Nie
może więc zasilać sieci.

u Należy powiadomić instalatora.

Brak połączenia z
licznikiem
energii

Między falownikiem a licznikiem energii nie ma połączenia
komunikacji lub jest ono nieprawidłowe.

uPowiadomić instalatora, aby sprawdził połączenie.

Bramka RS485
aktywna

Nie można komunikować się z falownikiem za pośrednictwem
interfejsu RS485.

u Należy odłączyć falownik od sieci i ponownie go uruchomić
(reset AC).

u Należy powiadomić instalatora.

Częstotliwość
sieci za wysoka
do ponownego
włączenia

Po wyłączeniu falownik nie może ponownie zasilać, ponieważ
częstotliwość sieci przekracza wartość włączenia określoną
przepisami.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Obsługa

Wyświetlanie
komunikatu zdarzenia

Komunikaty zdarzeń
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Komunikat zdarzenia Opis Typ

Częstotliwość
sieci za niska do
ponownego
włączenia

Po wyłączeniu falownik nie może ponownie zasilać, ponieważ
częstotliwość sieci jest niższa niż wartość włączenia określona
przepisami.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Częstotliwość
sieci za wysoka

Częstotliwość sieci występująca na falowniku przekracza
dopuszczalną wartość. Falownik wyłącza się automatycznie w
związku z wytycznymi prawnymi, dopóki występuje stan błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Częstotliwość
sieci za niska

Częstotliwość sieci występująca na falowniku nie osiąga
dopuszczalnej wartości. Falownik wyłącza się automatycznie w
związku z wytycznymi prawnymi, dopóki występuje stan błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Godzina/data
utracone

Falownik utracił czas zegarowy, ponieważ zbyt długo nie był
podłączony do sieci. Zapis danych uzysku jest niemożliwy,
komunikaty zdarzeń tylko z błędną datą.

u Skorygować czas zegarowy w punkcie Nastawy u
Godzina/data.

Informacja
wewnętrzna

u Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Nadmierna
temperatura HSS

Maksymalna dopuszczalna temperatura przetwornika
podwyższającego napięcie została przekroczona. Falownik nie
zasila sieci do czasu osiągnięcia dopuszczalnego zakresu
temperatury.

1. Sprawdzić, czy spełnione zostały warunki montażowe.

2. Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Napięcie
fotowoltaiczne za
wysokie

Napięcie wejściowe występujące na falowniku przekracza
dopuszczalną wartość.

u Wyłączyć rozłącznik obciążenia DC falownika i powiadomić
instalatora.

Napięcie sieci Æ
za wysokie

Napięcie wyjściowe uśrednione w okresie określonym
przepisami przekracza dopuszczalny zakres tolerancji. Falownik
wyłącza się automatycznie, dopóki występuje stan błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.
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Komunikat zdarzenia Opis Typ

Napięcie sieci Æ
za niskie

Napięcie wyjściowe uśrednione w okresie określonym
przepisami nie osiąga dopuszczalnego zakresu tolerancji.
Falownik wyłącza się automatycznie, dopóki występuje stan
błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Napięcie sieci za
niskie do
ponownego
włączenia

Po wyłączeniu falownik nie może ponownie zasilać, ponieważ
napięcie sieci jest niższe niż wartość włączenia określona
przepisami.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Napięcie sieci za
wysokie

Napięcie sieci występujące na falowniku przekracza
dopuszczalną wartość. Falownik wyłącza się automatycznie w
związku z wytycznymi prawnymi, dopóki występuje stan błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Napięcie sieci za
wysokie do
ponownego
włączenia

Po wyłączeniu falownik nie może ponownie zasilać, ponieważ
napięcie sieci przekracza wartość włączenia określoną
przepisami.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Napięcie sieci za
niskie

Napięcie sieci występujące na falowniku nie osiąga
dopuszczalnej wartości. Falownik wyłącza się automatycznie w
związku z wytycznymi prawnymi, dopóki występuje stan błędu.

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Nastąpiło
przegrzanie
urządzenia

Mimo redukcji mocy przekroczona została maksymalna
dopuszczalna temperatura. Falownik nie zasila sieci do czasu
osiągnięcia dopuszczalnego zakresu temperatury.

1. Sprawdzić, czy spełnione zostały warunki montażowe.

2. Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Niepowodzenie
zastosowania
danych

Nastawa, np. niepowodzenie podczas pierwszego
uruchomienia, ponieważ nie zostało przesłane prawidłowo.

u Wykonać ponownie nastawę.

u Jeżeli błąd ten nadal występuje, należy powiadomić
instalatora.

Nieprawidłowa
nastawa kraju

Występuje niespójność między wybraną a zapisaną w pamięci
nastawą kraju.

u Należy powiadomić instalatora.

Nieprawidłowy
odczyt nastawy
kraju

Falownik nie mógł odczytać prawidłowo ustawionego kraju z
pamięci.

u Należy powiadomić instalatora.
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Komunikat zdarzenia Opis Typ

Niewłaściwy
parametr krajowy

Falownik nie może zasilać sieci, ponieważ nie ma prawidłowych
parametrów.

u Należy powiadomić instalatora.

Oprogramowanie
kompatybilne

„Po aktualizacji oprogramowania sprzętowego poszczególne
wersje oprogramowania w falowniku nie pasują do siebie.

1. Wykonać jeszcze raz aktualizację oprogramowania
sprzętowego korzystając z prawidłowego pliku aktualizacji.

2. Jeżeli błąd ten nadal występuje, należy powiadomić
instalatora.

Ostrzeżenie
wewnętrzne

u Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Prąd
fotowoltaiczny za
wysoki

Prąd wejściowy na falowniku przekracza dopuszczalną
wartość. Falownik ogranicza prąd do dopuszczalnej wartości.

u Jeżeli komunikat występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Przekaźnik sieci
uszkodzony

Falownik rozpoznał, że przekaźnik sieci jest uszkodzony i
dlatego nie zasila sieci.

u Należy powiadomić instalatora.

Przesunięcie
prądu sieciowego
DC za wysokie

Udział prądu DC wprowadzane przez falownik do sieci
przekracza dopuszczalną wartość. Falownik wyłącza się
automatycznie w związku z wytycznymi prawnymi, dopóki
występuje stan błędu.

u Należy powiadomić instalatora.

Przewody L i N
zamienione

Przewód zewnętrzny i przewód zerowy zostały zamienione przy
podłączeniu. Ze względów bezpieczeństwa falownik nie może
zasilać sieci.

u Należy powiadomić instalatora.

Redukcja mocy z
powodu
temperatury.

Falownik redukuje swoją moc wyjściową, ponieważ osiągnięta
została maksymalna dozwolona temperatura.

1. Sprawdzić, czy spełnione zostały warunki montażowe.

2. Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Wentylator
uszkodzony

Wewnętrzny wentylator falownika jest uszkodzony. Falownik
prawdopodobnie zasila sieć zmniejszoną mocą.

u Należy powiadomić instalatora.

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

56



Komunikat zdarzenia Opis Typ

Wykryto tworzenie
się wysp

Sieć nie przewodzi żadnego napięcia (automatyczna praca
falownika). Ze względów bezpieczeństwa falownik nie może
zasilać sieci. Falownik wyłącza się, dopóki występuje błąd
(wyświetlacz ciemny).

u Jeżeli błąd ten występuje częściej, należy powiadomić
instalatora.

Za wysoki prąd
uszkodzeniowy

Prąd uszkodzeniowy, jaki płynie z wejścia plus bądź minus
przez generatory PV do ziemi, przekracza dopuszczalną
wartość. Falownik wyłącza się automatycznie w związku z
wytycznymi prawnymi, dopóki występuje stan błędu.

u Należy powiadomić instalatora.
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7 Konserwacja i utylizacja
7.1 Konserwacja

Falownik praktycznie nie wymaga konserwacji. Mimo to zaleca się
regularnie kontrolować, czy struktury ożebrowania na przedniej i
tylnej ścianie urządzenia nie są zakurzone. W razie potrzeby należy
oczyścić urządzenie, jak opisano poniżej.

OGŁOSZENIE!
Niebezpieczeństwo zniszczenia elementów
konstrukcyjnych w urządzeniach typu coolcept3:

– Nie dopuszczać do przedostania się
środków i urządzeń czyszczących na
przedniej stronie falownika między strukturę
ożebrowania (pod szarą pokrywę).

– Nie stosować zwłaszcza następujących
środków czyszczących:
– środki czyszczące zawierające

rozpuszczalniki
– środki dezynfekcyjne
– środki czyszczące ziarniste lub o ostrych

krawędziach

Zaleca się usuwanie kurzu sprężonym powietrzem (maks.
2 bar).

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia prądem
elektrycznym. Środki czyszczące stosować tylko
przy użyciu lekko wilgotnej ściereczki.

1. Silniejsze zabrudzenia usuwać przy użyciu lekko wilgotnej
ściereczki (używać czystej wody). W razie potrzeby użyć
zamiast wody 2% roztworu szarego mydła.

2. Po zakończeniu czyszczenia usunąć resztki mydła przy użyciu
lekko wilgotnej ściereczki.

Usuwanie kurzu

Usuwanie silnego
zabrudzenia
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7.2 Utylizacja
Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci na urządzeniu oznacza,
że tego produktu nie wolno wyrzucać ze zwykłymi odpadami
domowymi. Należy go oddać do punktu zbiórki urządzeń
elektrycznych i elektronicznych. Informacje o punktach zbiórki
podane są w lokalnym zakładzie utylizacji odpadów, najbliższym
punkcie zbiórki śmieci domowych lub u dystrybutora, od którego
zakupione zostało urządzenie.

W urządzeniach elektrycznych mogą znajdować się niebezpieczne
elementy, które w przypadku nieprawidłowej utylizacji mogą być
szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Segregacja podczas
zbierania zapewnia prawidłowe przetwarzanie oraz odzyskiwanie i
recykling zawartych surowców zgodnie z obowiązującymi
przepisami prawa.

Opakowanie urządzenia składa się z materiału przeznaczonego do
recyklingu.
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8 Dane techniczne
8.1 Falownik
8.1.1 StecaGrid 3203/3203x/4003/4003x
 StecaGrid 3203/x StecaGrid 4003/x

Strona wejściowa DC (przyłącze generatora fotowoltaicznego)

Liczba wejść DC 1

Maksymalne napięcie
rozruchowe

1000 V

Maksymalne napięcie
wejściowe

1000 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla zasilania

250 V

Rozruchowe napięcie
wejściowe

250 V

Znamionowe napięcie
wejściowe

415 V 515 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla mocy znamionowej

300 V 375 V

Liczba modułów MPP 1

Zakres roboczego napięcia
wejściowego

250 ... 800 V

Maksymalny prąd wejściowy 11 A

Maksymalny prąd zwarciowy +20 A/– 13 A

Znamionowy prąd wejściowy 8 A

Maks. prąd zasilania zwrotnego
do generatora PV

0 A

Maksymalna moc wejściowa
przy maksymalnej wyjściowej
mocy czynnej

3 300 W 4 100 W

Znamionowa moc wejściowa
(cos φ = 1)

3 300 W 4 100 W

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

60



 StecaGrid 3203/x StecaGrid 4003/x

Obniżenie mocy / ograniczenie Automatycznie, jeśli:

n udostępniona moc wejściowa > maks. zalecana moc
fotowoltaiczna

n niewystarczające chłodzenie
n za wysoki prąd wejściowy
n za wysoki prąd wyjściowy
n za wysoka częstotliwość sieci (zgodnie z nastawą kraju)
n sygnał ograniczenia na zewnętrznym interfejsie
n moc wyjściowa limitowana (nastawiona na falowniku)

Strona DC (przyłącze akumulacji)1)

Napięcie 580 V ... 1000 V

Prąd maksymalny 10 A

Strona wyjścia AC (przyłącze sieciowe)

Napięcie wyjściowe 320 V do 480 V (w zależności od wybranego kraju)

Znamionowe napięcie
wyjściowe

400 V

Maksymalny prąd wyjściowy 7 A

Maksymalny Inrush-Current
(prąd włączeniowy)

16 A (przy 10 ms)

Prąd zwarciowy - RMS 3,82 A RMS (przy 60 ms)

Znamionowy prąd wyjściowy 4,6 A 5,8 A

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 1)

3 200 W 4 000 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,95)

3 040 W 3 800 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,90)

2 880 W 3 600 W

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,95)

3 200 VA 4 000 VA

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,90)

3 200 VA 4 000 VA

Moc znamionowa 3 200 W 4 000 W

Częstotliwość znamionowa 50 Hz i 60 Hz

Typ sieci L1/L2/L3/N/FE (uziemienie robocze)

Częstotliwość sieci 45 Hz ... 65 Hz (w zależności od nastawy kraju)

Strata mocy w trybie nocnym < 3 W
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 StecaGrid 3203/x StecaGrid 4003/x

Fazy zasilania trzyfazowe

Współczynnik zniekształceń
nieliniowych (cos φ = 1)

< 1 %

Współczynnik mocy cos φ 0,8 pojemnościowo ... 0,8 indukcyjnie

Opis charakterystyki roboczej

Maksymalny współczynnik
sprawności

98,6 %

Europejski współczynnik
sprawności

97,9 % 98,1 %

Kalifornijski współczynnik
sprawności

98,3 % 98,4 %

Współczynnik sprawności MPP > 99,7 % (statycznie), > 99% (dynamicznie)

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5%, 10%,
20%, 25%, 30%, 50%, 75%,
100% mocy znamionowej) przy
napięciu znamionowym

82 %, 91,7 %, 95,6 %, 96,2 %,
96,8 %, 97,5 %, 97,7 %,

97,1 %

87,3 %, 93,7 %, 96,5 %,
97,1 %, 97,4 %, 97,9 %, 98 %,

97,7 %

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej)
przy minimalnym napięciu MPP

81,6 %, 91,2 %, 95,1 %,
95,9 %, 96,3 %, 97 %, 97,1 %,

96,7 %

85,4 %, 92,8 %, 96,1 %,
96,7 %, 97 %, 97,5 %, 97,4 %,

97,1 %

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej)
przy maksymalnym napięciu
MPP

86,4 %, 93,2 %, 96,2 %,
96,8 %, 97,3 %, 98 %, 98,2 %,

98,3 %

89,1 %, 94,5 %, 96,8 %,
97,3 %, 97,7 %, 98,2 %,

98,2 %, 98,1 %

Obniżenie współczynnika
sprawności w przypadku
podwyższenia temperatury
otoczenia (przy temperaturach
> 40 °C)

0,005%/°C

Zmiana współczynnika
sprawności w przypadku
odchylenia od znamionowego
napięcia DC

0,002%/V

Zużycie własne < 8 W

Redukcja mocy przy mocy
maks.

od 50°C (Tamb)

Moc włączeniowa 10 W

Moc wyłączeniowa 8 W
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 StecaGrid 3203/x StecaGrid 4003/x

Bezpieczeństwo

Klasa ochrony II

Zasada rozdziału brak rozdzielenie galwanicznego, brak transformatora

Monitoring sieci tak, wbudowany

Monitoring izolacji tak, wbudowany

Monitoring prądu
uszkodzeniowego

tak, wbudowany2)

Wersja ochrony przepięciowej warystory

Zabezpieczenie przed błędnym
podłączeniem biegunów

tak

Warunki zastosowania

Obszar zastosowania coolcept3: z klimatyzacją w pomieszczeniach wewnętrznych, bez
klimatyzacji w pomieszczeniach wewnętrznych

coolcept3-x: z klimatyzacją w pomieszczeniach wewnętrznych,
bez klimatyzacji w pomieszczeniach wewnętrznych, ochrona na

zewnątrz, brak ochrony na zewnątrz

klasa klimatyzacji wg IEC
60721-3-3

coolcept3: 3K3

coolcept3-x: 4K4H

Temperatura otoczenia –15°C ... +60°C

Temperatura przechowywania –30 °C ... +70 °C

Wilgotność względna coolcept3: 0 % ... 95 % bez kondensacji

coolcept3-x: 0 % ... 100 %

Wysokość ustawienia ≤ 2000 m n.p.m. NN

Stopień zanieczyszczenia PD3

Emisja hałasu (typowa) 29 dBA

Niedopuszczalne gazy w
otoczeniu

amoniak, rozpuszczalniki

Wyposażenie i wykonanie

Stopień ochrony coolcept3: IP21 (obudowa: IP51; wyświetlacz: IP21)

coolcept3-x: IP65

Kategoria przepięć III (AC), II (DC)

Przyłącze DC
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 StecaGrid 3203/x StecaGrid 4003/x

Typ coolcept3: Phoenix Contact SUNCLIX (2 pary: 1 x PV, 1 bateria)

coolcept3-x: Phoenix Contact SUNCLIX (1 para)

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

Przekrój poprzeczny przewodu 2,5 … 6 mm²

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca (1 para) zawarta w zakresie dostawy

Przyłącze AC

Typ Wtyczka Wieland RST25i5

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

średnica przewodu 10 ... 14 mm2,

przekrój poprzeczny przewodu ≤ 4 mm2

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca zawarta w zakresie dostawy

Wymiary (X x Y x Z) coolcept3: 340 x 608 x 222 mm

coolcept3-x: 399 x 657 x 227 mm

Masa coolcept3: 10 kg

coolcept3-x: 12 kg

Wskaźnik Wyświetlacz graficzny, 128 x 64 pikseli

Interfejsy komunikacyjne RS485 (2 gniazda RJ45: Przyłącze do Meteocontrol WEB‘log lub
Solar-Log™), złącze Ethernetu (1 x RJ45), Modbus RTU (1 x

gniazdo RJ10: przyłącze do licznika energii, tylko coolcept3)

Wbudowany rozłącznik
obciążenia DC

tak, zgodny z VDE 0100-712

Zasada chłodzenia wentylator sterowany temperaturą, o zmiennej prędkości
obrotowej, wewnętrzny (zabezpieczony przed kurzem)

Świadectwo badania patrz certyfikaty do pobrania ze strony internetowej produktu

Dane techniczne przy temp. 25°C / 77°F  

1) Do przyłącza pamięci wolno podłączać tylko urządzenia Storage-
Ready od Steca. Nie jest możliwe podłączenia akumulatora
bezpośrednio.

2) Ze względów konstrukcyjnych falownik nie może powodować
stałego prądu uszkodzeniowego.

8.1.2 StecaGrid 4803x/5503x
 StecaGrid 4803x StecaGrid 5503x

Strona wejściowa DC (przyłącze generatora fotowoltaicznego)

Liczba wejść DC 1

Maksymalne napięcie
rozruchowe

1000 V
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 StecaGrid 4803x StecaGrid 5503x

Maksymalne napięcie wejściowe 1000 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla zasilania

250 V

Rozruchowe napięcie wejściowe 250 V

Znamionowe napięcie wejściowe 615 V 700 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla mocy znamionowej

490 V 560 V

Liczba modułów MPP 1

Zakres roboczego napięcia
wejściowego

250 ... 800 V

Maksymalny prąd wejściowy 11 A

Maksymalny prąd zwarciowy +20 A/– 13 A

Znamionowy prąd wejściowy 8 A

Maks. prąd zasilania zwrotnego
do generatora PV

0 A

Maksymalna moc wejściowa przy
maksymalnej wyjściowej mocy
czynnej

4 920 W 5 620 W

Znamionowa moc wejściowa
(cos φ = 1)

4 920 W 5 620 W

Obniżenie mocy / ograniczenie Automatycznie, jeśli:

n udostępniona moc wejściowa > maks. zalecana moc
fotowoltaiczna

n niewystarczające chłodzenie
n za wysoki prąd wejściowy
n za wysoki prąd wyjściowy
n za wysoka częstotliwość sieci (zgodnie z nastawą kraju)
n sygnał ograniczenia na zewnętrznym interfejsie
n moc wyjściowa limitowana (nastawiona na falowniku)

Strona DC (przyłącze akumulacji)1)

Napięcie 580 V ... 1000 V

Prąd maksymalny 10 A

Strona wyjścia AC (przyłącze sieciowe)

Napięcie wyjściowe 320 V do 480 V (w zależności od wybranego kraju)

Znamionowe napięcie wyjściowe 400 V

Maksymalny prąd wyjściowy 10 A
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 StecaGrid 4803x StecaGrid 5503x

Maksymalny Inrush-Current (prąd
włączeniowy)

16 A (przy 10 ms)

Prąd zwarciowy - RMS 3,82 A RMS (przy 60 ms)

Znamionowy prąd wyjściowy 7 A 8 A

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 1)

4 800 W 5 500 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,95)

4 560 W 5 225 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,90)

4 320 W 4 950 W

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,95)

4 800 VA 5 500 VA

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,90)

4 800 VA 5 500 VA

Moc znamionowa 4 800 W 5 500 W

Częstotliwość znamionowa 50 Hz i 60 Hz

Typ sieci L1/L2/L3/N/FE (uziemienie robocze)

Częstotliwość sieci 45 Hz ... 65 Hz (w zależności od nastawy kraju)

Strata mocy w trybie nocnym < 3 W

Fazy zasilania trzyfazowe

Współczynnik zniekształceń
nieliniowych (cos φ = 1)

< 1 %

Współczynnik mocy cos φ 0,8 pojemnościowo ... 0,8 indukcyjnie

Opis charakterystyki roboczej

Maksymalny współczynnik
sprawności

98,7 %

Europejski współczynnik
sprawności

98,2 % 98,3 %

Kalifornijski współczynnik
sprawności

98,5 % 98,5 %

Współczynnik sprawności MPP > 99,7 % (statycznie), > 99% (dynamicznie)

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5%, 10%, 20%,
25%, 30%, 50%, 75%, 100%
mocy znamionowej) przy
napięciu znamionowym

92,8 %, 96,2 %, 97,9 %,
98,2 %, 98,4 %, 98,7 %,

98,6 %, 98,4 %

92,9 %, 95,8 %, 97,7 %,
98 %, 98,2 %, 98,5 %,

98,4 %, 98,2 %
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 StecaGrid 4803x StecaGrid 5503x

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej) przy
minimalnym napięciu MPP

87,8 %, 94,2 %, 96,8 %,
97,3 %, 97,6 %, 97,9 %,

97,8 %, 97,7 %

90,2 %, 95,1 %, 97,3 %,
97,6 %, 97,8 %, 98,2 %,

98,1 %, 97,7 %

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej) przy
maksymalnym napięciu MPP

89,6 %, 94,5 %, 97 %,
97,4 %, 97,7 %, 98,3 %,

98,4 %, 98,2 %

90,5 %, 95,1 %, 97,2 %,
97,6 %, 97,8 %, 98,2 %,

98,2 %, 98 %

Obniżenie współczynnika
sprawności w przypadku
podwyższenia temperatury
otoczenia (przy temperaturach
> 40 °C)

0,005%/°C

Zmiana współczynnika
sprawności w przypadku
odchylenia od znamionowego
napięcia DC

0,002%/V

Zużycie własne < 8 W

Redukcja mocy przy mocy maks. od 50°C (Tamb)

Moc włączeniowa 10 W

Moc wyłączeniowa 8 W

Bezpieczeństwo

Klasa ochrony II

Zasada rozdziału brak rozdzielenie galwanicznego, brak transformatora

Monitoring sieci tak, wbudowany

Monitoring izolacji tak, wbudowany

Monitoring prądu
uszkodzeniowego

tak, wbudowany2)

Wersja ochrony przepięciowej warystory

Zabezpieczenie przed błędnym
podłączeniem biegunów

tak

Warunki zastosowania

Obszar zastosowania z klimatyzacją w pomieszczeniach wewnętrznych, bez
klimatyzacji w pomieszczeniach wewnętrznych, ochrona na

zewnątrz, brak ochrony na zewnątrz

klasa klimatyzacji wg IEC
60721-3-3

4K4H
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 StecaGrid 4803x StecaGrid 5503x

Temperatura otoczenia –15°C ... +60°C

Temperatura przechowywania –30 °C ... +70 °C

Wilgotność względna 0 % ... 100 %

Wysokość ustawienia ≤ 2000 m n.p.m. NN

Stopień zanieczyszczenia PD3

Emisja hałasu (typowa) 29 dBA

Niedopuszczalne gazy w
otoczeniu

amoniak, rozpuszczalniki

Wyposażenie i wykonanie

Stopień ochrony IP 65

Kategoria przepięciowa III (AC), II (DC)

Przyłącze DC

Typ Phoenix Contact SUNCLIX (1 para)

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

Przekrój poprzeczny przewodu 2,5 … 6 mm²

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca (1 para) zawarta w zakresie dostawy

Przyłącze AC

Typ Wtyczka Wieland RST25i5

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

średnica przewodu 10 ... 14 mm2,

przekrój poprzeczny przewodu ≤ 4 mm2

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca zawarta w zakresie dostawy

Wymiary (X x Y x Z) 399 x 657 x 227 mm

Masa 12 kg

Wskaźnik Wyświetlacz graficzny, 128 x 64 pikseli

Interfejsy komunikacyjne RS485 (2 gniazda RJ45: Przyłącze do Meteocontrol WEB‘log
lub Solar-Log™), złącze Ethernetu (1 x RJ45)

Wbudowany rozłącznik
obciążenia DC

tak, zgodny z VDE 0100-712

Zasada chłodzenia wentylator sterowany temperaturą, o zmiennej prędkości
obrotowej, wewnętrzny (zabezpieczony przed kurzem)

Świadectwo badania patrz certyfikaty do pobrania ze strony internetowej produktu

Dane techniczne przy temp. 25°C / 77°F  
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1) Do przyłącza pamięci wolno podłączać tylko urządzenia Storage-
Ready od Steca. Nie jest możliwe podłączenia akumulatora
bezpośrednio.

2) Ze względów konstrukcyjnych falownik nie może powodować
stałego prądu uszkodzeniowego.

8.1.3 StecaGrid 5003/6003
 StecaGrid 5003 StecaGrid 6003

Strona wejściowa DC (przyłącze generatora fotowoltaicznego)

Liczba wejść DC 1

Maksymalne napięcie
rozruchowe

1000 V

Maksymalne napięcie wejściowe 1000 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla zasilania

250 V

Rozruchowe napięcie wejściowe 250 V

Znamionowe napięcie wejściowe 640 V 770 V

Minimalne napięcie wejściowe
dla mocy znamionowej

470 V 560 V

Liczba modułów MPP 1

Zakres roboczego napięcia
wejściowego

250 ... 800 V

Maksymalny prąd wejściowy 11 A

Maksymalny prąd zwarciowy +20 A/– 13 A

Znamionowy prąd wejściowy 8 A

Maks. prąd zasilania zwrotnego
do generatora PV

0 A

Maksymalna moc wejściowa
przy maksymalnej wyjściowej
mocy czynnej

5 110 W 6 130 W

Znamionowa moc wejściowa
(cos φ = 1)

5 110 W 6 130 W
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 StecaGrid 5003 StecaGrid 6003

Obniżenie mocy / ograniczenie Automatycznie, jeśli:

n udostępniona moc wejściowa > maks. zalecana moc
fotowoltaiczna

n niewystarczające chłodzenie
n za wysoki prąd wejściowy
n za wysoki prąd wyjściowy
n za wysoka częstotliwość sieci (zgodnie z nastawą kraju)
n sygnał ograniczenia na zewnętrznym interfejsie
n moc wyjściowa limitowana (nastawiona na falowniku)

Strona DC (przyłącze akumulacji)1)

Napięcie 580 V ... 1000 V

Prąd maksymalny 10 A

Strona wyjścia AC (przyłącze sieciowe)

Napięcie wyjściowe 320 V do 480 V (w zależności od wybranego kraju)

Znamionowe napięcie wyjściowe 400 V

Maksymalny prąd wyjściowy 10 A

Maksymalny Inrush-Current
(prąd włączeniowy)

16 A (przy 10 ms)

Prąd zwarciowy - RMS 3,82 A RMS (przy 60 ms)

Znamionowy prąd wyjściowy 7,2 A 8,7 A

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 1)

5 000 W 6 000 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,95)

4 750 W 5 700 W

Maksymalna moc czynna
(cos φ = 0,90)

4 500 W 5 400 W

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,95)

5 000 VA 6 000 VA

Maksymalna moc pozorna
(cos φ = 0,90)

5 000 VA 6 000 VA

Moc znamionowa 5 000 W 6 000 W

Częstotliwość znamionowa 50 Hz i 60 Hz

Typ sieci L1/L2/L3/N/FE (uziemienie robocze)

Częstotliwość sieci 45 Hz ... 65 Hz (w zależności od nastawy kraju)

Strata mocy w trybie nocnym < 3 W
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 StecaGrid 5003 StecaGrid 6003

Fazy zasilania trzyfazowe

Współczynnik zniekształceń
nieliniowych (cos φ = 1)

< 1 %

Współczynnik mocy cos φ 0,8 pojemnościowo ... 0,8 indukcyjnie

Opis charakterystyki roboczej

Maksymalny współczynnik
sprawności

98,7 %

Europejski współczynnik
sprawności

98,2 % 98,3 %

Kalifornijski współczynnik
sprawności

98,5 % 98,5 %

Współczynnik sprawności MPP > 99,7 % (statycznie), > 99% (dynamicznie)

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5%, 10%, 20%,
25%, 30%, 50%, 75%, 100%
mocy znamionowej) przy
napięciu znamionowym

92,8 %, 96,3 %, 97,9 %,
98,1 %, 98,3 %, 98,7 %,

98,5 %, 98,4 %

90,5 %, 95,3%, 97,3 %,
97,7 %, 98,0 %, 98,2 %,

98,2 %, 97,9 %

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej) przy
minimalnym napięciu MPP

87,9 %, 94,4 %, 96,9 %,
97,3 %, 97,6 %, 98,0 %,

97,8 %, 97,7 %

92,0 %, 96,2 %, 97,8 %,
98,1 %, 98,3 %, 98,4 %,

98,2 %, 97,8 %

Przebieg współczynnika
sprawności (przy 5 %, 10 %,
20 %, 25 %, 30 %, 50 %, 75 %,
100 % mocy znamionowej) przy
maksymalnym napięciu MPP

89,8 %, 94,6 %, 97 %,
97,4 %, 97,7 %, 98,3 %,

98,3 %, 98,2 %

90,2 %, 95,1%, 97,2 %,
97,6 %, 97,9 %, 98,0 %,

98,1 %, 97,7 %

Obniżenie współczynnika
sprawności w przypadku
podwyższenia temperatury
otoczenia (przy temperaturach
> 40 °C)

0,005%/°C

Zmiana współczynnika
sprawności w przypadku
odchylenia od znamionowego
napięcia DC

0,002%/V

Zużycie własne < 8 W

Redukcja mocy przy mocy maks. od 50°C (Tamb) od 45 °C (Tamb)

Moc włączeniowa 10 W

Moc wyłączeniowa 8 W

Bezpieczeństwo
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 StecaGrid 5003 StecaGrid 6003

Klasa ochrony II

Zasada rozdziału brak rozdzielenie galwanicznego, brak transformatora

Monitoring sieci tak, wbudowany

Monitoring izolacji tak, wbudowany

Monitoring prądu
uszkodzeniowego

tak, wbudowany2)

Wersja ochrony przepięciowej warystory

Zabezpieczenie przed błędnym
podłączeniem biegunów

tak

Warunki zastosowania

Obszar zastosowania z klimatyzacją w pomieszczeniach wewnętrznych, bez
klimatyzacji w pomieszczeniach wewnętrznych

klasa klimatyzacji wg IEC
60721-3-3

3K3

Temperatura otoczenia –15°C ... +60°C

Temperatura przechowywania –30 °C ... +70 °C

Wilgotność względna 0 % ... 95 % bez kondensacji

Wysokość ustawienia ≤ 2000 m n.p.m. NN

Stopień zanieczyszczenia PD3

Emisja hałasu (typowa) 29 dBA

Niedopuszczalne gazy w
otoczeniu

amoniak, rozpuszczalniki

Wyposażenie i wykonanie

Stopień ochrony IP 21 (obudowa: IP 51; wyświetlacz: IP 21)

Kategoria przepięciowa III (AC), II (DC)

Przyłącze DC

Typ Phoenix Contact SUNCLIX (2 pary: 1 x PV, 1 bateria)

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

Przekrój poprzeczny przewodu 2,5 … 6 mm²

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca (1 para) zawarta w zakresie dostawy

Przyłącze AC

Typ Wtyczka Wieland RST25i5
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 StecaGrid 5003 StecaGrid 6003

Przekrój przewodu
przyłączeniowego

średnica przewodu 10 ... 14 mm2,

przekrój poprzeczny przewodu ≤ 4 mm2

Wtyczka współpracująca Wtyczka współpracująca zawarta w zakresie dostawy

Wymiary (X x Y x Z) 340 x 608 x 222 mm

Masa 10 kg

Wskaźnik Wyświetlacz graficzny, 128 x 64 pikseli

Interfejsy komunikacyjne RS485 (2 gniazda RJ45: Przyłącze do Meteocontrol WEB‘log
lub Solar-Log™), złącze Ethernetu (1 x RJ45), Modbus RTU (1 x

gniazdo RJ10: przyłącze do licznika energii)

Wbudowany rozłącznik
obciążenia DC

tak, zgodny z VDE 0100-712

Zasada chłodzenia wentylator sterowany temperaturą, o zmiennej prędkości
obrotowej, wewnętrzny (zabezpieczony przed kurzem)

Świadectwo badania patrz certyfikaty do pobrania ze strony internetowej produktu

Dane techniczne przy temp. 25°C / 77°F  

1) Do przyłącza pamięci wolno podłączać tylko urządzenia Storage-
Ready od Steca. Nie jest możliwe podłączenia akumulatora
bezpośrednio.

2) Ze względów konstrukcyjnych falownik nie może powodować
stałego prądu uszkodzeniowego.
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8.2 Przewód AC i wyłącznik instalacyjny
Tab. 3: Przekroje poprzeczne przewodu AC i dopasowane wyłączniki instalacyjne

Falownik Przekrój poprzeczny
kabla przewodu AC Strata mocy1) Wyłącznik

instalacyjny

StecaGrid 3203/3203x 2,5 mm² 4 W B16

4,0 mm² 3 W B16

StecaGrid 4003/4003x 2,5 mm² 7 W B16

4,0 mm² 4 W B16

StecaGrid 4803x 2,5 mm² 10 W B16

4,0 mm² 7 W B16

StecaGrid 5503x 2,5 mm² 13 W B16

4,0 mm² 8 W B16

StecaGrid 5003 2,5 mm² 11 W B16

4,0 mm² 7 W B16

StecaGrid 6003 2,5 mm² 14 W B16

4,0 mm² 8 W B16

1) Strata mocy przewodu AC przy znamionowej mocy falownika i
długości przewodu wynoszącej 10 m.

8.3 Tabela krajów
Ze względu na wytyczne ustawowe wartości w powyższej tabeli
mogą ulec zmianie w krótkim czasie. Aktualny przegląd znajduje się
na stronie http://www.steca.com/Wechselrichter-Wohnsiedlung. Jest
on zapisany z rodziną produktów w opcji Do pobrania Þ Certyfikaty.
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9 Odpowiedzialność. Rękojmia. Gwarancja
Warunki dla urządzenia podane są na stronie
http://www.steca.com/pv-grid/warranties.
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10 Kontakt
W przypadku reklamacji lub usterki prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem, u którego został zakupiony produkt. Służy on
pomocą we wszelkich sprawach.

Steca Elektronik GmbH

Mammostrasse 1

87700 Memmingen

Niemcy

Telefon +49 (0) 700 783 224 743
 +49 700 STECAGRID
 Od poniedziałku do piątku od 8:00 do 16:00

Faks +49 (0) 8331 8558 132
E-mail service@stecasolar.com

Internet: www.stecasolar.com

Europa

 

PL

 

750.661 | Z03 | 2017-09-05
 

76



Załącznik
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A Montaż
A.1 Rysunek wymiarowy do otworów

coolcepturządzenia 3
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A.2 Rysunek wymiarowy do otworów
coolcepturządzenia 3-x
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A.3 Wtyk AC

Dokument BA000279 (Montageanleitung gesis RST 20i4/20i5/25i5 Rundsteckverbinder-System) Seite 1

gesis RST 20i4/20i5/25i5

DEU Montageanleitung für
 Steckverbinder 4-,5-polig
ENG Mounting Instructions for
 4-/5-pole Connector

Wieland Electric GmbH
Brennerstraße 10-14
96052 Bamberg
Tel. +49 (951) 9324-0
Fax +49 (951) 9324-198
Internet: www.wieland-electric.com
Email: info@wieland-electric.com

Montageanleitung (Mai 2006)  
© 2006 Wieland Electric GmbH

gesis
Hotline:
Tel.: +49 (951) 9324-996
Fax: +49 (951) 9326-996
Email: BIT.TS@wieland-electric.com
Internet: www.gesis.com

1.

2.

y (PE)

x

y (N,L)
x

N,L

2.

1.

Wichtige Information - bitte aufmerksam lesen
Dieses Beiblatt beschreibt die Montage der vier- und fünfpoligen gesis RST-Steckver-
binder. Bitte beachten Sie, daß elektrische Anschlüsse und Installationen ausschließ-
lich von hierfür ausgebildeten Fachkräften vorgenommen werden dürfen.

Abmantellängen und Abisolierlängen (mm)
Dismantling and Insulation strip lengths (mm)Dismantling and Insulation strip lengths (mm)

Leitermontage
Wire connectionWire connection

Einsetzen der Handentriegelung (optional)
Die Handentriegelung ermöglicht das Trennen der Steckverbindung ohne Werkzeug.

Sitz der
Handentriegelung

ACHTUNG / CAUTION
Bei Verwendung der Handentriegelung erlischt die Zulassung nach VDE 0606, da 
die Steckverbindung dann ohne Werkzeug zu öffnen ist.
Die Vorschrift VDE 0627 bleibt hiervon unberührt und wird im vollen Umfang 
eingehalten.

Connectors with manual disconnect are not approved according to VDE 0606 since 
the connection can be separated without tools.
Nevertheless, the direction VDE 0627 is obeyed to its full extent.

Verschließen
ClosingClosing

Stecken und verriegeln
Plugging and lockingPlugging and locking

Important information - please read carefully
This leaflet is intended for use by trained electricians only. It describes the mounting 
of the four and five pole gesis RST connectors. Please observe the warnings and 
notes.

1

3

2

Biegeradien
Beachten Sie den minimalen Biegeradius der Leiter. Vermeiden Sie Zugkräfte auf die 
Kontaktstellen, indem Sie wie folgt vorgehen:

1. Leitung wie benötigt biegen

2. Leitung ablängen

3. Abmanteln, abisolieren.

Bending radius
Note the minimum bending radius for conductors. Avoid pull forces on the contact 
points by proceeding as follows:

 Bend the wire as required

 Cut the wire to length

 Strip the cable and wires.

Schraubanschluß:
Antrieb PZ1,
Anzugsmoment typ. 
0,5�0,7 Nm

Screw connection:
Drive PZ1,
Tightening torque
0.5�0.7 Nm

Inserting the manual disconnect (optional)
The manual disconnect enables disconnecting without a tool.

Position of manual 
disconnect

Verschraubung:
Anzugsmoment
typ. 4+1 Nm

Screw connection:
Tightening torque
typ. 4+1 Nm

ACHTUNG / CAUTION
Die Steckverbinder sind nicht zur Stromunterbrechung geeignet. 
Trennen oder stecken Sie die Verbindung niemals unter Last!

The connectors are not for current interrupting. Never connect or 
disconnect under load!

Kabeltypen
Cable typesCable types

UL AWM Style 21098 �

Zugentlastung / strain relief ∅ 6�10 / 10�14 ∅ 13�18
Leiter / conductor PE N,L PE N,L
Schraubanschluss / screw connection
 Abmantellänge y (mm) /
Dismantling length y (mm)

30 25 55 50

 Abmantellänge y (Doppelanschluß) /
Dismantling length y (splitter connector)

45 40

 Abisolierlänge x (mm) /
insulation strip length x (mm)

8
(Leiterquerschnitt/conductor cross 

section 1,5�4 mm2)
Crimpanschluss / crimp connection
Abmantellänge y / Dismantling length y 42 37 49 44
Abisolierlänge x /
insulation strip length x

7,0+1
(Leiterquerschnitt/conductor cross 

section 0,75�4 mm2)
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Dokument BA000279 (Montageanleitung gesis RST 20i4/20i5/25i5 Rundsteckverbinder-System) Seite 2

©2006 Wieland Electric GmbH. Alle Rechte vorbehalten. Fremdprodukte werden 
stets ohne Vermerk auf Patentrechte genannt. Die Existenz solcher Rechte ist 
daher nicht auszuschließen. Änderungen jeglicher Art an den genannten Pro-
dukten in Hard- oder Software haben einen Haftungsausschluss von Seiten des 
Herstellers zur Folge.

©2006 All rights reserved. This description, including all the diagrams, is protected 
by copyright. Third-party products are named without noting patent rights. The 
existence of these rights must therefore not be ruled out. Changes of any type 
that are made in the hardware or software of the products described result in an 
exclusion of liability on the part of the manufacturer.

∅ 21,75 ± 1,25 mm

8,7 + 0,2 mm

∅ 25,5 ± 0,25 mm

11,7 + 0,2 mm

2.

1.

Detail

Detail

Mutter:
Anzugsmoment
typ. 3�3,5 Nm

Nut:
Tightening torque
typ. 3�3.5 Nm

Mutter:
Anzugsmoment
typ. 2�2,5 Nm

Nut:
Tightening torque
typ. 2�2.5 Nm

Gehäuseeinbau mit M20-Durchführung
Housing installation with M20 feedthroughHousing installation with M20 feedthrough

Gehäuseeinbau mit M25-Durchführung
Housing installation with M25 feedthroughHousing installation with M25 feedthrough

ACHTUNG / CAUTION
Damit die Schutzart IP68 eingehalten wird, stellen Sie durch geeignete Maßnah-
men sicher, daß die Steckverbinder vor Biegekräften geschützt sind (z.B. keine 
Lasten an Kabel hängen; Kabelaufwicklungen nicht freihängend etc.).

To ensure protection category IP68, do not expose the connection to bending 
forces (e.g. do not attach loads to the cable, no free-dangling cable windings etc.)

Öffnen des Steckverbinders
Opening the connectorOpening the connector

Entriegeln und Trennen
Unlocking and separatingUnlocking and separating

Leiterdemontage Crimpkontakte
Benutzen Sie zum Lösen der Crimpkontakte das Entriegelungswerkzeug
(Art.-Nr. 05.502.3500.0). Zur Veranschaulichung der Handhabung ist nur ein Leiter 
gezeigt.

Unlocking crimp connections
For unlocking, use the tool (Ref.-No. 05.502.3500.0) as pictured. For clarity, only one 
conductor is shown.

ACHTUNG / CAUTION
Die Steckverbinder sind nicht zur Stromunterbrechung geeignet. 
Trennen oder stecken Sie die Verbindung niemals unter Last!

The connectors are not for current interrupting. Never connect or 
disconnect under load!
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ь
н
о
е

 н
а
п
р
я
ж
е
н
и
е

, 
м
а
к
с

.
额

定
电

压
, 
最

大
定

格
電

圧
（

最
大

）
1

1
0

0
V

D
C

6
0

0
 V

 D
C

C
o

rr
ie

n
te

 n
o

m
in

a
l,

 m
á

x
.

C
o

rr
e

n
te

 n
o

m
in

a
l,

 m
á

x
.

N
o

m
in

a
l 
a

k
ım

, 
m

a
k

s
.

Н
о
м
и
н
а
л
ь
н
ы
й

 т
о
к

, 
м
а
к
с

.
额

定
电

流
, 
最

大
定

格
電

流
（

最
大

）
2

,5
 m

m
²
 -

 2
7

 A
; 
4

 m
m

²
 -

 4
0

 A
; 
6

 m
m

²
 -

 4
0

 A
A

W
G

1
4

 -
 1

5
 A

, 
A

W
G

1
2

 -
 2

0
 A

, 
A

W
G

1
0

 -
 3

0
 A

D
iá

m
e

tr
o

 d
e

 c
a

b
le

D
iâ

m
e

tr
o

 d
o

 c
a

b
o

K
a

b
lo

 ç
a

p
ı:

Д
и
а
м
е
т
р

 к
а
б
е
л
я

电
缆

直
径

ケ
ー

ブ
ル

外
径

5
..

.
8

m
m

5
..

.
8

m
m

太
陽

光
発

電
シ

ス
テ

ム
施

工
用

S
U

N
C

LI
X

太
陽

光
発

電
I/O

コ
ネ

ク
タ

、
2,

5∼
6

m
m

²
ソ

ー
ラ

ー
ケ

ー
ブ

ル
P

V
1-

F
タ

イ
プ

ま
た

は
U

L
認

証
（

Z
K

LA
）

ソ
ー

ラ
ー

ケ
ー

ブ
ル

A
W

G
10
∼

14
に

対
応

1
安

全
上

の
注

意
警

告
:S

U
N

C
LI

X
プ

ラ
グ

イ
ン

コ
ネ

ク
タ

は
、

訓
練

を
受

け
た

電
気

技
術

者
の

み
が

接
続

し
て

下
さ

い
。

警
告

:通
電

中
に

S
U

N
C

LI
X

プ
ラ

グ
イ

ン
コ

ネ
ク

タ
を

決
し

て
抜

き
挿

し
し

な
い

で
下

さ
い

。
注

意
:プ

ラ
グ

イ
ン

コ
ネ

ク
タ

は
 2

,5
∼

6
m

m
² ソ

ー
ラ

ー
ケ

ー
ブ

ル
P

V
1-

F
 タ

イ
プ

ま
た

は
U

L 
認

証
ソ

ー
ラ

ー
ケ

ー
ブ

ル
 
（

Z
K

LA
 銅

撚
線

、
A

W
G

10
∼

14
）

と
の

組
み

合
わ

せ
で

の
み

使
用

し
て

下
さ

い
。

 安
全

な
電

気
的

接
続

は
こ

れ
ら

の
ケ

ー
ブ

ル
を

使
用

す
る

場
合

に
お

い
て

の
み

可
能

と
な

り
ま

す
。

 そ
の

他
の

ケ
ー

ブ
ル

タ
イ

プ
に

つ
い

て
は

お
問

い
合

わ
せ

く
だ

さ
い

。
 安

全
な

電
気

的
接

続
は

こ
れ

ら
の

ケ
ー

ブ
ル

を
使

用
す

る
場

合
に

お
い

て
の

み
可

能
と

な
り

ま
す

。
 

ケ
ー

ブ
ル

引
き

回
し

の
際

は
、

ケ
ー

ブ
ル

製
造

者
が

指
定

す
る

曲
げ

半
径

に
注

意
し

て
下

さ
い

。
注

意
:こ

の
プ

ラ
グ

イ
ン

コ
ネ

ク
タ

に
は

他
の

S
U

N
C

LI
X

プ
ラ

グ
イ

ン
コ

ネ
ク

タ
で

の
み

接
続

し
て

下
さ

い
。

 接
続

を
行

う
際

は
、

定
格

電
圧

と
定

格
電

流
の

仕
様

を
必

ず
確

認
し

て
下

さ
い

。
 最

小
の

共
通

の
値

が
許

可
さ

れ
ま

す
。

注
意

:湿
気

と
汚

染
か

ら
プ

ラ
グ

イ
ン

コ
ネ

ク
タ

を
保

護
し

て
下

さ
い

。
–

プ
ラ

グ
イ

ン
コ

ネ
ク

タ
を

水
没

さ
せ

な
い

で
下

さ
い

。
–

直
接

屋
根

の
上

に
プ

ラ
グ

イ
ン

コ
ネ

ク
タ

を
決

し
て

置
か

な
い

で
下

さ
い

。
–

プ
ラ

グ
イ

ン
コ

ネ
ク

タ
が

接
続

さ
れ

て
い

な
い

時
は

、
保

護
キ

ャ
ッ

プ
（

例
: P

V
-C

P
R

O
T

E
C

T
IO

N
 C

A
P

、
注

文
番

号
17

85
43

0）
を

取
り

付
け

て
下

さ
い

。

2
コ

ネ
ク

タ
の

接
続

2
.1

コ
ネ

ク
タ

の
接

続
 (

図


)
•

適
切

な
工

具
を

使
用

し
て

剥
き

線
長

さ
を

15
m

m
に

し
て

下
さ

い
。

 そ
の

際
、

個
々

の
芯

線
が

切
れ

て
い

な
い

こ
と

を
確

認
し

て
下

さ
い

。
1

被
覆

を
剥

い
た

ケ
ー

ブ
ル

の
撚

線
を

慎
重

に
奥

ま
で

挿
入

し
て

下
さ

い
（

注
: 撚

線
の

捩
り

は
不

要
で

す
）

。
 撚

線
の

先
端

は
ス

プ
リ

ン
グ

内
に

見
え

て
い

る
必

要
が

あ
り

ま
す

。
 

2
ス

プ
リ

ン
グ

を
閉

じ
て

下
さ

い
。

 こ
の

際
、

ス
プ

リ
ン

グ
の

ロ
ッ

ク
部

が
掛

か
っ

て
い

る
か

確
認

し
て

下
さ

い
。

3
イ

ン
サ

ー
ト

を
コ

ネ
ク

タ
本

体
（

ス
リ

ー
ブ

）
に

押
し

込
ん

で
下

さ
い

。
4

2
N

m
の

ト
ル

ク
で

ケ
ー

ブ
ル

グ
ラ

ン
ド

を
締

め
付

け
て

下
さ

い
。

2.
2

コ
ネ

ク
タ

の
嵌

合
•

コ
ネ

ク
タ

同
士

（
プ

ラ
グ

と
ソ

ケ
ッ

ト
）

の
嵌

合
面

を
合

わ
せ

て
下

さ
い

。
 こ

の
際

、
フ

ッ
ク

が
掛

か
る

ま
で

押
し

込
み

ま
す

。
•

コ
ネ

ク
タ

（
嵌

合
部

）
を

引
っ

張
り

、
し

っ
か

り
と

接
続

さ
れ

て
い

る
か

確
認

し
て

下
さ

い
。

3
コ

ネ
ク

タ
の

取
り

外
し

 (
図

 
)

ブ
レ

ー
ド

先
端

幅
3 

m
m

（
例

: S
Z

F
1-

0.
6X

3.
5、

製
品

番
号

12
04

51
7）

の
マ

イ
ナ

ス
ド

ラ
イ

バ
ー

が
必

要
で

す
。

1
図

 
に

示
す

よ
う

に
マ

イ
ナ

ス
ド

ラ
イ

バ
ー

を
挿

入
し

ま
す

。
2

ド
ラ

イ
バ

ー
を

挿
入

し
た

状
態

の
ま

ま
、

コ
ネ

ク
タ

（
プ

ラ
グ

と
ソ

ケ
ッ

ト
）

を
引

き
抜

い
て

下
さ

い
。

3
.1

ケ
ー

ブ
ル

の
取

り
外

し
 (

図
 

)
1

ケ
ー

ブ
ル

グ
ラ

ン
ド

を
回

し
緩

め
て

外
し

て
下

さ
い

。
2

図
 

に
示

す
よ

う
に

マ
イ

ナ
ス

ド
ラ

イ
バ

ー
を

挿
入

し
て

下
さ

い
。

3
嵌

合
部

を
解

除
し

て
コ

ネ
ク

タ
本

体
（

ス
リ

ー
ブ

）
か

ら
イ

ン
サ

ー
ト

を
引

き
抜

い
て

下
さ

い
。

4
マ

イ
ナ

ス
ド

ラ
イ

バ
ー

で
ス

プ
リ

ン
グ

を
開

放
し

て
下

さ
い

。
 ケ

ー
ブ

ル
を

取
り

外
し

て
下

さ
い

。

用
于
太
阳
能
光
伏
设
备
的

S
U
N
C
LI
X
光
伏

连
接
器
，
适
用
于

2,
5-
6
m
m
²的

P
V
1-
F
型

太
阳
能
电
缆
或
经

U
L
认
证
的
太
阳
能
电

缆
(Z

K
L

A
) 

A
W

G
1

0
–

1
4

1
安
全
注
意
事
项

警
告

:S
U

N
C

LI
X

连
接

器
只

允
许

由
受

过
电

气
工

程
方

面
培

训
的

人
员

进
行

连
接

。
警
告

:不
允

许
在

有
负

载
的

情
况

下
插

入
或

断
开

S
U

N
C

LI
X

连
接

器
。

注
意

:该
连

接
器

请
只

允
许

与
2
,5

-6
m

m
²
的

P
V
1
-F

型
太

阳
能

电
缆

或
经

U
L

认
证

的
太

阳
能

电
缆

（
Z
K

LA
铜

绞
线

，
A

W
G

1
0

-1
4
）

一
起

使
用

。
 只

有
使

用
该

电
缆

，
才

能
确

保
安

全
的

电
气

连
接

。
 可

根
据

需
要

提
供

其
它

电
缆

类
型

。
 铺

设
电

缆
时

请
注

意
制

造
商

规
定

的
弯

曲
半

径
。

注
意

:请
只

将
该

连
接

器
与

其
它

S
U

N
C

LI
X

光
伏

连
接

器
连

接
。

 连
接

时
请

务
必

注
意

额
定

电
压

和
额

定
电

流
的

说
明

。
 适

用
最

小
的

公
共

值
。

注
意

:保
护

好
连

接
器

以
防

潮
和

防
尘

。
–

绝
不

能
将

连
接

器
浸

入
水

中
。

–
不

允
许

将
连

接
器

直
接

铺
设

于
屋

顶
之

上
。

–
在

未
插

入
的

连
接

器
上

装
上

一
个

保
护

帽
（

例
如

PV
-C

 P
RO

TE
CT

IO
N 

CA
P，

产
品

编
号

1
7

8
5

4
3

0
)。

2
连
接
连
接
器

2
.1

连
接
电
缆

（
图


）

•
用

合
适

的
工

具
剥

去
1
5
 m

m
的

电
缆

外
皮

。
 请

注
意

不
要

切
断

任
何

单
条

芯
线

。
1

小
心

地
将

已
剥

去
外

皮
的

电
缆

连
同

绞
合

的
绞

线
引

入
到

底
。

 必
须

要
能

在
弹

簧
扣

中
看

到
绞

线
的

末
端

。
 

2
关

上
弹

簧
扣

。
 请

确
保

弹
簧

扣
确

实
卡

入
。

3
将

插
入

件
推

入
套

筒
内

。
4

以
2

N
m

拧
紧

导
线

连
接

螺
钉

。

2.
2

接
合
连
接
器

•
将

插
头

 和
)插

槽
 连

接
在

一
起

。
 此

时
连

接
会

卡
接

上
。

•
拉

动
接

合
处

以
检

查
是

否
已

正
确

连
接

上
。

3
断
开
连
接
器

（
图


）

您
需

要
一

把
刀

口
宽

度
为

3
 m

m
的

一
字

形
螺

丝
刀

（
例

如
S

Z
F

1
-0

.6
X

3
.5

; 1
2

0
4

5
1

7
)。

1
如

图


所
示

导
入

螺
丝

刀
。

2
插

入
螺

丝
刀

并
将

插
头

与
插

槽
相

互
断

开
。

3
.1

松
开
电
缆

（
图


）

1
拧

开
导

线
连

接
螺

钉
。

2
如

图


所
示

导
入

螺
丝

刀
。

3
撬

起
连

接
并

将
套

筒
和

插
入

件
拉

开
。

4
用

螺
丝

刀
打

开
弹

簧
扣

。
取

出
电

缆
。

中
文

日
本
語

J
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8

0


C

o
n

fo
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s
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U
L
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u

tl
in

e
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v
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s
ti

g
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S
U

B
J

E
C

T
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7
0

3

C
o

n
n

e
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rs

 f
o
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s
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n

 

P
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o
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v
o
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a
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y
s
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